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PUSTAKA PARARATWAN | BUMI JAWADWIPA 


Pustaka pararatwan 
i bumi jawadwipa 


prathama sargah ing 
prathama parwa 


sinerat mwang sinusun] lawan pinagaway £ 
makering / ninaya déning mami // h 
pangéran wangsakerta / nama < P) 
çidam abdul kamil A 
mohammad nasarudin / IN 
pinaka panembahan carbon aN 


hana pwa sapinasuk mariké 
panusun lawan manurat iti'pu 
/ teka ning telasnya mw ipurna 


yatiku 
panembahan.c 


an i 
A raha nagara // 
< angg prana // 
anggaraksa // 
“hayapati // 
ahakawi sakeng banten / 


a ahakawi sakeng sunda // 


haneng ri sewakanya / hanapadanya / sakeng kanista madhya mottama 
mwang pranarajya ri nangken nagari i bhumi jawa kulwan / jawa madya / 
lawan jawa wetan / tathapyan mangkananung makadi manguccaranaken 
mangene ngaran raja lawan abhisekanya / mwang sanak mwang katumbinya 
/ sang kawitan tanapi katha ning putropadananya // matang yan iti pustaka 
pinaka 

rajawarnana mwang rajyawarnana i bhumi jawadawipa / witan dereng 
cakawarca tka ning ngke / lawan sarwakrama ring dangu dangu, 


www.alangalangkumitir.wordpress.com 
AAK culture library TN 


www.alangalangkumitir.wordpress.com 
AAK culture library | Javanese Manuscripts 


/2/ mwang krama ring samangkana // akweh ta mami tumiru serating sang 
mahakhawi mpu khanakamuni sakeng wilwatikta / yatiku  pranaraja 
wilwatikta kedatwan / rasika pramanaran sang aryadiraja dang acarya 
khanamuni / haneng wilwatikta pinaka dharmadyaksa ring ka sogatan / 
rasika hana ta putra ning mpu camenaka // juga matutapadan ning pirang 
sang mahakhawi sak€ng jawa kulwan jawa madhya lawan jawa wetan ikang 
wus makirtya mangene rajyawarnana i bhumi jawadwipa // akweh ta mami 
makirtya kala / inupacarayan sarwa serat mangene carita rajyarajya 
warnanae sakeng susuhunan matawis sultan banten pirang amatya yata raja 
manda-, 

/3/ la i bhumi parahyangan sang tanda / sang juru / sang maha i lawan 
sakweh ira adipating siniwi i deca deca haneng jawadwipa kagak ityasa 


pituhun mami // mogha mami tan tumenwaken kepwa mv hara / 
makasopana yan ulih ing karya mami leheng mwang p // atangyan 
iti pustaka pinaka widya mwang warahwarahnya sangh hajat ada i bhumi 


jawadwipa mwang rat bhumi nusantara / atita nat ajan ana // karana 
mami putropadana ning susuhunan jati / KANG a ring dharmma 
mami / mwang nityasa manuti telampakanwi wan mami nityasa 
mangastungkara ring hyang amurba wicesa / À 
/4/ sakwehnya sang kawitan mwang atuh jang SN rena mami // 
kawruhan ta yan panusun iki pustaka / akw vehn a rwa welas wwang / pantara 
ning pitung siki sang amatya ning. rajya Carbon sasiki sang mahakhawi 
sakeng banten sasiki sang mahakħa sakeng sunda / sasiki sang 
mahakhawi sakeng ngarab ikangnityasarkumaliling salwir ing nagara mwang 
sasiki manih ngwang // Ikang éhnya ninaya dé mami / matangnya 


dineki mami pasamudaya san a ning rajya lawan sang mahakhawi 
ikang sakwehnya rwa w ng / makirtya ning rajawarnana i bhumi 
jawadwipa / lawan swarn pinaka karyagheng diwaseki // 

/5/ ikang sakweh snya mangadyaya salwir ing kramekang wus 
wartamana / purwa tawa rajyarajya mwang rajanya / swastha ning 


juga rajakarya / prayeng lagi / mwang salwirnya 
mami tambaya ning makirtya cakakala / cruti sirna 
ewahing bhumi ekadaca khresnapaksa phalgunamsa / sinerat ing 
kadatwa bon déning mani / pangeran wangsakerta / athawa 
panembahan “cafbon tohpati lawan namacidam / abdul kamil mohammad 


Ke wifian ta tambaya ning kathanya / iking jawadwipa / hana ta sawiji 


janapadanya / 
wanéh // iti 


/6/ wara 7 salwir in gulay gulayan hana riking / anung dumadyaken swastha 
ri janapadanya yata pribhumi kang tamolah haneng deca déça i jawadwipa // 
hana pwa / bhumi atut tira ning sagara jawadwipa bang Iwar / sakeng 
kulwan mangetan pirang hasra warga ng atita sangkanira hana ta sagara / 
sangcaya lawas ateher matemahan tira ning jawadwipa // i sedeng 
sakwehnya pribhumi riking anggonan nira yata hanan kupina / hanan 
mawalkala / rondon mwang kuca // rasika nityasa padamawa tomara / 
musala dhanuh mwang hru astra yatiku lawan salwir sanjata lenya waneh // 
ya wanawasa // rasi, 
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/7/ ka hanan hurip pasamudaya / hanan huripnya humeut hanan kasha 
mapasah / hanan hurip tang parcwa ning giri // nangken sangghanung 
tamolah 

ing sawiji ning padukuhan ninaya déning panghulunya pinaka ratu ning deca 
// u mah sang panghulu nityasa pinakonggwan maheum nira // ri decantara 
i bhumi jawa kulwan hana pirang siki sang panghulu ning pribhumi / kumwa 
juga haneng jawa madhya/ lawan jawa wetan / ikang karma sadurung ing 
prathama cakawarca // iki krama ning pirang harsa warca ring kuna ning 
jawadwipa / riking hananung tamolah déning janapada // nangken sanggha 
nira kasah mapasah / mapan marika / teka ning jawadwi- 

/8/ pa / tan tekané sowang sowang sasiki sasiki / tathapis Kang deca 


mwang dadi sawiji lawan kasah mapasah sowang sowang Gd [ring] 
pirang dwipa i bhumi nusantara // tka nira pahi nika a warca 


pantaranya // hetunya marika sakeng bhumyagaranunge. | edabheda / 
yata purwa prastawa bhumyagara nira sakéng sawetam ning. bharatawarsa / 
yatiku pantara ning salwaring wetan kulwan sakeng sanghyang hujung 
mendini yeku / hanekang sakeng syangkanagari-/ campanagari / hanekang 
(sakeng) ghandinagari / saimwangnagari //ring samangkana / akweh ta 
mwang Iwar lungha mangidul / tathapi sire yus lawan tamolah ing 


jawadwipa / hana sing lungha manih mange ngulwan / mangétan teka 
ning sophalanaga-, 4 

/9/ ri // katekan nira ring jawadwipa. / ahawan prahwa kaywagheng 
mangrupa géték / tathapi hanékang an prahwa sakéng petung agheng 
mwang kaywalas / haneng ruhuri géték ginawé ta ghreya lawan 


payon kuça / marika rahine' sakeng bhumyaghara nira tut Iwah 
mangidul umareng sagara // tathapi hana juga bhumyagara nira haneng tira 


ning sagara // tumuluy, sira“mandeg ing pira nusa // lawas pantaranira 
madhya ning samudr ekasan tekan ta sireng jawadwipa // tathapi 
lampahira / haneng 

madhya ning sag pantaranya prahwa nira syuhdrawa / kawawa 
sang pawanagh sing prahwanya kalungha-lungha tan makering 
lawan kang lé- 

/10/ nya kabeh ika sowang sowang padamawa khoca wastwan sarwa 

di 


bhogopab wang lenya waneh // sayampratar lampa(h) nira tan henti 
/ sadur i bhipraya nira siddha // hana pwa hetunya panigit agheng 


ika a Tode umyāgāra nira nityasa kakingan ya ta duméh yathābhuta ring 


kana | ang pratthiwi / sowe ning lahru // kumwa juga / akweh pantara 
ning sira tanpa mangan mwang wanawasa mangan rondon huwoh kayu kayu 
/ sthawara / 

mula huwohuwohan sarwa satwa /satwa krura mwang salwirnya waneh / ulih 
karya maburu nireng wana / giri lawan Iwah mwang sagara // matangyan 
marika nityasamrih angluru bhumi subhika ring nu-, 

/11/ sa nusa i bhumi nusantara // salah tunggal nusa yatiku jawadwipa / 
sateka nira riking tamolah tumuluy sira rumaket samahurip kadi tunggal 
kulawandha / anak putu kulakadi sowang sowang magawe yumah / tumap 
sira momahomah hana sing ahalit hana sing agheng ruhur ikang umah nira 
sakwehnya pinaka hatut madulur / mapasih pasihan / tadahan ing prati dina 
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yatiku / ulih maburu[h] sakeng wanacala // matangyan cancaya sowe neher 
dumadi dukuh // i sedeng pamitran ira pantara ning sanggha rumeket 
mapan sira wus siddha citta mwang abhipraya nira / singgih labdhama, 

/12/ nohara hurip tang subhika prethiwi / pinakaweca nira sajalwistri yeku 
walkala // hana pwa lawas sadurung katekan ira riking / ing jawadwipa wus 
hana pribhumi tamolah ngriki // marika tekan riking pirang atus warca ng 
atita // akweh pantara ning sira matemu tangan lawan kanya ning pribhumi 
/ tumuluy maputropadana // tathapi pantara ning sira hanasing lumakwaken 
anglurug tandang / tumuluy pejah ta sira // juga hanasing kapalayu 
mangalas hanasing meneng / pamitranan lawan sang panekashanyar // 
tathapyan ngkana sira tan pamyati / tapan akweh dahat EN .wwang 


hanyar, 

/13/ ika // sakamantyan ira wwang 
hanyar widagdha ring sarwa widya lawan yudhanipunes/: 
nira mwang sangkep manih // tathapi sansaya sowe- wwan: 
wwang hanyar hurip ira rumaket dumadi sawiji yast meh silih pakuren 
dumadi kulawandha / saksat tunggal bhuny "Ye satuluyna nihan 
kathanya / makapuhara nira yatiku pitrepuja A mangkana maryada mwang 
prayeng lagi / kadi kawitan ing bhumyagar i // haneng sawiji dukuh 
sétra / tumuluy sira bhawarasa / AN g kawitan yatiku wwang 


uga. wagus astra 
nò lawas lawan 


YUSWAa-, 

/14/ tuha / pinaka manggala nin 
salwirnya athawa sang panghul ing janmapada rikung lawan 
samanta deca // sira nityasa pinuja i naya mandala / naya tarpana 
pawitra / mangnayaken pra citta / sakweh ing wwang / kumwa juga 


da” rat ikang dukuh / mwang 


dumenda sang salah / paniban g sang salah lawan kadustan juga ring 
sang ngapa / wwang maka hawa nis tresna / juga ring wwang tan yodya 
/catru nung janmapaden “déça / ikang panghulu / hana ta sira sang 
siddha swabhawany ing, samangkana sang panghulu yatiku sang datu 
sebutan ira wané diimaharaja sri, 


tamolah atut t asik hanasing hurip wanawasa / marika sumirat hurip 
ing wanagifi / ian g atut pinggir ing Iwah / macarana nira ya ta watu 
kayu /..w nawe de€nira patuk perkul parada / astra / tatah / 
carasam salang ah mwang sarwa ning pérang pérang / towi lengkara 
han kéng walung / watu lawan kayu kayu // hana pwa jiwita ning 
janma rati dina mamangan 

ira meh'sama pantara ning sang paneka hanyar lawan sang paneka lawas / 
kadi ning purwa prastawa, 

/16/ ya ta anadikala witan bhumyagara ri sangkanira nguni yeku / sarwa 
satwa 

hulih sakeng maburu sarwa matsya mwang sarwa satwa sagara sakeng Iwah 
athawa sagara sarwa huwohuwohan sathawara / mula / rondon rondonan 
huwoh kayu kayu / huwho pendeman gulay gulayan sarwa phala / mwang 
salwirnya hulih sakeng mathani nira // i sedeng ira sang panghulu yeku naya 
ning janmapada madrewya ning sarwa castra mwang tantra / nityasa 


/15/ ah atu Mpg salwir ing jiwita ning kabéh janmapada / hanasing 
sin 
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warabrata malakwaken nityakarma / luputaken janmapada nira sakeng 
abhicaraka / mangasirwada / nanayati / 

/17/ wiwaha mangala magaway asthapanasewana / apan ikang nityakarma 
(Iglumiweu prayenglagi / makaswabhawa nira dharmika mwang mardawa // 
sangksepa nikang sang hulu ya ta sang datu rahine kulem nityasamrih malar 
janmapada nira hurip harsa subhika / mwang dukuh bhumyagara / khreta / 
swastha tang bhuwana // cansaya lawas sanggha nira akweh ikang 15 kasah 
mapasah / mapan pantara ning sira sumirat ring nusa nusa / hetunya 
sowang sowang sirangluru huripp kenoh lawan kulawandha nira rumaket 
hatut madulur / angluru wreddhi prethiwi // sira pareng sa Or 
tamolah hanéng bhumyāgāra hanyar pinakonggwan hurip ma- 


/18/ kuren anurun teka ning anak putu / puyut parena gg / 
wwang sanak kumwa juga sang paneka hanyar samudaya. PK anagih: / 
parasparopasarpana / mwang humeneng atah pangguna aya rikuna / lawan 
makakarma npasamudaya // matangyang ikang pan nsaya lawan 


dumadi dukuh // witan ikang sira pada harep subhika' agana urip dukhāntara 
npasamudaya / sukhāntara juga npasamudaya / kani hyamottama tan 
bhéda sira pantara ning mwang sāmanya kabéh kagheman yan 
lumanggahan prayenglagi // ya sira ma i 
tiniban pati // tathapyan mangkana / sir 
sira lobha mahyuna i kawasa ngang 
janapada rikung // yadyapin ikang picu 


awas akweh pantara ning 
rira nira / lawan maniwi 
pa dening hyang, 

ara nira kabeh / kumwa juga 
// lawan cancu pamu musuh / 


iji n anih // hanāsing atemahan kulawāndha karana 
ang satrwanan / sangka yan pakuren nira lawan 
pratibandha / matangyang sira rumeket dumadi 


neher marika dumadi, 
wiwāha pantara ni 
abhiprāyanya ya NAN 
sawiji / = 

/20/ muli // tek a cittabhipraya nira siddha / tan handurlabha // hana ta 
mituhu lén 


wanéh / inuccaranaken an pirangatus hasra warça ng 


janmapada i bhumi jawadwipa / rupa nira kadi denawa yatiku / agheng luhur 
“iraw/ cariranyagheng mwang krurārkāra sanyasanya kadi satwakrura 
i\ahābhāya // saksat wanara denawa sinebut purwa purusa // hurip ira 
kasah mapasah / sukha nirāmatyani wwang sāmanya ring samangkana 
pangan nira sarwa satwa mwang salwir ing kayu kayu // rasika tan 
pahanggonanggon tatan hana maryāda / tan hana kamahātmyan / rasika tan 
karunya buddhi ring sāmanya / sukha marangkit manigit makrak akrak yan 
jajaya marangkit nira // ring samangkana, 
/21/ sarwa bhutāgheng agheng / mangkana sthāwara lawan satwa kabéh ing 
déça déça hanéng jawadwipa // marika dudu kawit ing wwang jawa // rasika 
tan wring makuren walung pinaka sanjata yan marangkit athawa yuddha 
tanding / ya nityasa pratibandha lawan samanya / karana rumebut pangan 
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mwang stri // iki janggama tan hana pahi nika lawan wanara denawa 
mangrupa purusa yaksanung akweh wulu nira // yapwan sira madwandwa 
yuddheng kaywala / yaca ira waruharuhan mwang sangapa santosa laghawa 
cura / ya ta sireng jaya // lawan sira tan hana rowang athawa kulawandha 
neher pinatyan / ri huwus ika / sang wangkay hiniris iris tumuluy mangsa 
sang alah pinaka pangan nira / mwang rahnya, 

/22/ pinakenuman nira makering rowang nira / wwang sanak kulawandha5 
nira 

kabeh // hana pwa yaksapurusa i bhumi jawadwipa pasamu dayanya tan 
akweh // rasika sarwa bhaksa makadi satwa hulih aburu / tantu tista nira 
humeut ing parswa parcwa cala / sumirat atut pinggir in / ing 
wanantara // cansaya lawas akweh sing pejah / hetunya ya.ta lindhu tang 
prethiwi / kakingan apan dawa ning lahru / silih pejah han, pantara 
ning marika / karana panakit marurek aneher udan tan wa ghengnya / 
satwakéh ikang pejah karana tan mapangan kabehan i atulungan / 
sangka yan ika sira pasamudayanya pejah Nawas / matangyan 
makawaca- 

/23/ na diwasa yaksapurusa i bhumi jawadwi 
jawadwipa pirang koti warca atita // sri 
ningjanmayakca pirang keti warga saduru 
tumuluy pirang lakca sadurung ing pratha ca cakakala / hana ta yuga 
ning janma wamana // mapan jan g awyama nira halit kresna 
warnarupa // tumuluy akara telung dewarca sadurung ing prathama 
sakakala / yuga ning wamca ka p ama sakeng nagara nagara bang 
Iwar // ateher yuga ning sa aneka dwitya panatara ning sahasra 
limangatus warga sadurung a sakakala sakéng nagara, 


angkana ta karma ning 


wusnya sang harakalpa 
prathama sakakala // 


sadurung ing prathama sakakala //ateher rwangatus teka ning limang puluh 
warca sadurung ing pratham 
ta sakeng nagara 

/ yawananagari agari / ghaudinagari / saimwangnagari / cinanagari 
/ dharmmana ah 7 sinahanagar / lawan ikang wuri singhalanagari / 
khalingga. i bhumi "bharatanagari bang kidul / kala ning rwangatus warga 
saduru rathama sakakala / jawadwipa ta pinaka don sang paneka 
hanyar umyagara nira wus angrengeu ya- 

/25 À i jawa / wreddhi prathiwi / gulaygulayan hana riking // 
matan sira sang paneka hanyar wus wruh wretanya / mwang jawadwipa 
dumadi "pinakonggwan ikang hutama // sang paneka lawas wus dumadi 
janapada pribhumi riking / sang paneka hanyar atemu tangan lawan kanya 
ning putri janapada paneka lawas satuluynya / manak putu / puyut / hana 
pwa pamujā nikang janmapada ring samangkana / akwéh pamujānya // 
māpan sarwapamujā sakaharep nira / lawan angucap mantra yatiku makādi 
pitrepuja // marika mamalaku ring sang pitara makapuruharanya makadi 
sang pitrepuja 

ning kawitan la- 

/26/ wan wanéh sthāpanamantra / sang kep lawan widdhiwidhana mwang 
asthapana séwana lawan sarwabhoga // nityabhipraya nira yatanyan siddha 
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cittanya // hanan luputaken sakeng papakarma // hanan kahyun amahaken 
ulih ing karya nira / pathaninya / upakriyawikriya nira / kumwa juga jaya yan 
yuddha mwang jayéng madwandwa yuddha// hanan mamalaku malar 
sangsara khretasangsara nikang mukta // hana jugasing jalu malar stri 
mwang stri malar jalu // hanan kahyun wenang jayawirya // hanan ahyun 
jayamaguta catru nira / mwang kaparajayakna // hanan malar dawa yuswa 
nira mwang tam boten wonten bhaye- 
/27/ kang teka // hanan ahyunkreta ning bhumi pathakanya lawan akweh 
ulihnya /mwang salwir ing kahyun nira waneh // i sedeng sarwapuja nira 
yatiku hanan apuypuja / acalapuja / pitrepuja / sagarapuja / watupuja / 
wiwitan agheng puja / kayukayupuja / rudirapuja Iwahpuja "adityapuja 
candrapuja / naksalsltrapuja / hanan pitrepuja munggwing 3 Haa 
éku, sakSat pitren 
apuja mwang 
anghanaken 


mangdalam parwateng sabhuwana // hanan wandhir 
mateubwreksapuja / ing duhkantara mwang nitya 
pitrepuja / lawan ambheg kapawitran ma- 

/28/ malaku swastha tang hurip nira / mwang a 
lawan angluputaken sakeng mahabhaya / te ng awighnam astu 
makuren nira kenoh mwang paripurnen ulusayu // sirarddha 


kagheman yan lumanggahana ring prayengla awa malakwaken picuna 
mwang samanya // mapan sira padah Ra ing pejah / lawan makolih 


n sakeng pretadi 


putropadananung dharmasta // ha asing pirang katumbi mahas ing 
wanantara lawan amawa salwir i mwang wanawasa // tambaya 
ning amrih angluru bhojanadi /ateher t olah rikung // ya maburu satwa 
/tumuluy i- 4 

/29/ kang satwawalulang TO anggwan nira // i sedeng satwa 
mamça ginawé nira pan ya Y/ kumwa juga /anggwan nira lawan 
mawalkala // han anirékang satwawalulang winéh tulis 
matutapadan kahy i sedeng çila mwang walung pinakahyas 
sajalwistri / makādi u */anakebi / juga nikang çila mwang walung 


ngkana wwang pribhumi kasingsal kalunghalungha 


ginawéha n salwi astwan / çansaya lawas wwang tekan hanyar 
çansayākwéh “Sana 

wanacala kahasa mogha dumadyagheng panigit mapan wwang panekan 
hanyar a maweh duhka, 


apani / amingtelu sang pribhumi nityasa kanista / saksat ri 
sawaka..ri ang hanyar iku // makadi 5 sang pribhumi makaswabhawa 
ng gheng“irang / mwang agheng katakut nira / tapan akweh ikang mawara / 
tinangk lawan pinejahan / sira pribhumi nityasa kasoran mapan 
mapunggung / salwir nireng wuntat / i sedeng wwang tekan hanyar 
makadrewya sarwa widya ya ta magawayāstra sakéng wesi / sarwa wastwan 
sakéng wesi / kadi kanaka / rajata / manik sphatika / wāhana / ateher 
magawé sarwāstra sakéng wesi lawan wédāstra nira / dhanurwéda / juga 
magawé sarwosada / kumwa juga magawé prahwa, 

/31/ wus wagus sira nandur pari ginawéha pangan prati di na / juga sira wus 
makadrewya widya ning panakaçastra / 5 juga magawé perang perang 
sakéng wesi / magawé hanggonanggon mwang lengkara ramanya sulaksana 
/ māpan winéh sarwatulis inukir ikang wésa / gumawé wayang sakéng 
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walulang inukir / sira wus wenang gumawe yumah agheng anggwa 
sakatumbhi /mwang kulawandha sajalwistri / gumawyagni lawan uswan watu 
/ wesi / tumuluy gumawe tatabuhan anggwa mangigel / tumuluy ginaweha 
maryada inti ning dukuh lawan maryada ning picis / marika makadrewya 
widya ning, 

/32/ grehana / lindhu tang prethiwi / widya ning yojana / bhojanadi / widya 
ning dina / sarwa ning sthawara / rengreng / lahru / widya ning sagara / ri 
widya ning sarwasatwa // juga widya ning perthwi / parwata / ri widya ning 
pangucap aneher ri widya ning gulaygulaylan) / widya ning wanagiri / 
swastha ning janmapada mwang sawirnya // tekwan marikanung tekan 


hanyar ikang wuntat sakeng yawananagari / syangka ari / 
campanagari / saimwang lawan bharatanagari / bang kidul A arddha ta 
prajneng sarwa widya yeku janmawidyanipuna sinebut deni ribbumi // i 
sedeng pribhumi rikung ya ta mwang panekanung as gumawe 
wastwa- g 

/33/ n sakeng watu / kayu mwang walung / anggw. ira Ikala / māpan 
rasika janma purwa madhya sinebut déning sang // amituhu sang 


mahakawi ri serat nira / inuccaranake ang panekan sakéng 
yawananagari /mwang syangkanagari Nara sapinasuk janma 
purwamadhya / akara sahasra nemangatus 

S 


adurung tambaya ning 
prathama çakawarça // dadyakara wus ¿te ra rwang ngatus warça ng 


atita sitan warceki // hana pwa sang,pa anyar ikang tekan i jawadwipa 
/ pantara ning telung atus warça m s warça satatan tambaya ning 
cakakala prathama / marika wus widya nipuna / wus wruh mangené ulih, 

/34/ ing upakriyawikriya salwir i astwan / sang panekéki sumar ring 
nusa nusa i bhumi nusantarc i déning sang maha kawi // ring 
samangkana sinebut wes /f hétunya sira gumawe sarwa wastwan 
mwang perang peran n salwirnya sakéng wesi / kancana / rajata 


/ rasika luwih 10 « 
mangdalam ning déça 
nusa nusa i n 


sarwa widya nira // matangyan sira teher 
anung tinekani / saksat ikang jawadwipa mwang 
a madrewya ning sira sakwehnya // sangapanung 
aparajayanya / yan amrih angduni mwang amaguta / 
cigra kaparajaya ira tumuli / mwang abhipraya nira tan pantuk lawan ang 
dé nira duma janma kanista / ri sewaka ring wwang ka- 

/35/ wasas//"kumwa juga pantara ning satus warca sadurung ing prathama 


cakav tka ning prathama cakawarca / wwang paneka sakeng pirang 
nagarashaneng sawetan ing bhararatanagari // makanimitteka wesiyuga 
sinebut juga janma wihikan ri purwayuga // dadyamituhu pirang serat lawan 


uccarana nira sang mahakawi / juga pirang wrettantaranung ulih pinulung // 
mangkana ta sangks€epa mangene janma purwayuga i bhumi jawadwipa // 
hana ta panca purwayuga pantara ning sowang sowang yatiku / prathama 
purwayuga si nebut satwapurusa ri purwayuga / ya ta janma lumaku nira 
pinaka satwa yatiku pantara ning wanara // rasika tang molah tunggang 
kayu kayu lawan giri / yan 

sira madwandwayuddha / mwang matya- 

/36/ n tanpastra / kawalyanggwasta tan anggonanggon tan pawesa // rasika 
tan makadrewya ing ambhek kadi janma ngke / ya labdhamanohara ning 
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mahayunan kayu kayu // marika hurip pantara ning akara sayuta tka ning 
limang koti warca sadurung ing prathama cakawarca // tumuluy 
sarwabhutéki sirna tan paçésa / sirna sakéng bhumi // walulang nira 
kresnawarna mwang mawulu / in lén mandala manih hanéng bhumi 
jawadwipa / pantara ning pitung koti limang laksa tka ning rwang koti 
limang laksa sadurung ing prathama çakawarça / hana ta rikung hurip 
satwapurusa tathapi lumampahnya kadi janma / walulang nira 
bangkresnawarna // swabhawa nira sulaksana / ta- 

/37/ n agheng kroda / prati dina nityasa gumawa sanjata walung lawan watu 
// rasika luwih prajna sakari nira satwapurusa kang lumampah kadi satwa // 
yan karwa matemu / aneher madwandwayuddha / tathapi.s jaya ri 
yuddhakala // hétunya sira satwapurusa yuddhanipuna mwang makadrewya 
prajnéng widyayuddha // wulu nirākwéh // rasika tan panu mamça 


satwapurusa samanya / sampunyeke neher dwitya ga sinebut 
yaksapurusa ri purwayuga / ya ta janma pinaka yaksa denawa // 
rasika sukhomangan mamsa jangga samanya, mwa sarwa satwa 
makaswabhawa nira tan karunya buddhi / ambektira pinaka satwakrura / 
lawayannya nira, : 
/38/ ruhur / walulang nira kresnawarna 
rudira janma lawan satwa sarwabhuteki huri ara / pantara ning limang 
koti warga tka ning telung koti warga sad urun J ing prathama cakawarca // ri 
huwus ira janmayaksa sirna / ateher huripf saparwa janmayaksa ri dwitya 
puwayuga // sarwabhuteki tatan kinawruhan witan ira / meh samarupa 
lawan janmayaksa kang wus sirfia tathapi luwih ahalit mwang akweh pahi 
nira / i sedeng walulang nira tamahkresnawarna mwang mawulu tan akweh 
rasika saksat aputropadana 


awulu / suhkanginum 


ning janma yaksa // dena litsikang sucila mwang luwih prajna sakeng 
janmayaksa ng atita // ul , 

/39/ ra meh janma atwa // marika hurip ing telung koti warca tka 
ning limang laks dururng ing prathama çakawarça // cansaya lawas 
sarwabhutéki s eng bhumi // tritiya purwayuga athawa sinebut 


wamanapurusaxri i jawadwpa // ri huwus sirnanya janma saparwayaksa 
/ tumuluy ag ranah ing wamanapurusa // sakari halitnikanang jana 
nireka /, makanimitta sinebut wamanapurusa // astra nira mwang salwir ing 
wastwan:ni naweya sakeng watu / tathapi gaweya nita tan wagus ikang 
yuga watu // hana pwa wamanapurusa ri purwayuga hurip neng bhumi 
jawadwi i limang, 

/40/ laksa tka ning rwang laksa panca sahasrani warça sadurung ing 
prathama çakawarça // ring samangkana déning sang mahakawi sinebut 
madya ning purwayuga // ri huwus ika caturtha purwayuga / sinebut juga / 
yuga ning purwapurusa // ikang prathama / akara tambaya ning rwang laksa 
panca sahasrani tka ning salaksa warça sadurung ing prathama çakawarça // 
marika gumawé sarwa wastwan mwang sanjata sakéng watu / kayu / walung 
wiranastamba / lawan lénya wanéh / tan wagus / tathapi dwitya ning 
purwapurusa / ing salaksa tka ning sahasra warça sadurung prathama 
çakawarça / sira gumawé sarwa wastwan mwang sanjata / gawénya wus 
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bagus / ri huwus ika panca purwayuga / sinebut juga / yuga ning wwang 
paneka, 

/41/ hanyar sakeng nagara-nagara sawe€taning bharatanagari // denira sang 
mahakawi sinebut wekasan ning purwayuga // pantara ning praceka warca 
ning tka nira i bhumi jawadwipa yatiku prathama pantara salaksa tka ning 
limang hasra warga / sadurung ing prathama cakawarca // ikang tritiya 
pantara ning telung hasra tka ning sahasra limangatus warca sadurung ing 
prathama cakawarca // ikang caturtha pantara ning sang paneka / ing 
sahasra limangatus tka ning telung ngatus warga sadurung ing prathama 
cakawarca // ikang pancama ing telungatus warça sadurung ingəprathama 


(caka)warca tka ning prathama cakawarca // mangkana ta sang a- 
/42/ keng panca purwayuga / satuluynya kacarita mange g paneka 
sakéng nagara nagara bang lwar // nihan inuccarakna rathama 


cakawarca / tekan ta sora wwang sakéng kulwan yéku sakeng singhanagari / 
salihwahananagari / bhumi gaudi i bhumi bharatawarsa / r i 
jawadwipa mahawan prahwa / marika tambaya ni 
jawa wétan ateher ring jawa [kulwa] kulwa 
upakriyawikriya lawan janmapada riking // pantara ning sira dumārana 
wastwan anggonhanggon sarwa lengkara, a pahyas yeku ratna 
kancana / rajata / mani / sphatika / osadh anadi / sarwa wastwan 
anggwa sakatumbhi mwang umah uma n salwirnya // hana pwa 
wastwan tukwanira sakéng riki / yeku g layan 

/43/ sarwa wastwan ulih i bhumi ni / kadi gungan pare mwang 
salwirnya waneh // pantara ningssirateher akweh n tamolah riking / dumadi 
janapadeng jawa (ku)lawn jawa madya lawan jawa wetan juga nusa wali // 


kumwa juga hanan tekan ring dwipa / bhumi baku lapura / mwang 
lenya wanéh ing nusa nusaxi 'bhumi nusantara athawa dwipantara ngaranya 
waneh // makadi riking j g jawadwipa prajneng sarwa ning widya / 
adararddha / tan prati wan wwang tekan hanyar lawan sira tinamuy 
tresna ring wwang.s a”/ mwang atuntunan tangan lawan yogya nira / 
rumaket ing pamitra deng pranah ing janapada kreta subhika // 


i bhumi dwipantara / makadi jawadwipa sanya sanya 


swargaloka'hane rethiwitala // mangkana sira sayampratar kumarasaken 
bhagya hurip, nira// matangyan siranta salawas ing tamolah riking // akweh 
ta sira an kanya riking / maputropapadana tumuluy mapan sira 


yan iki jawadwipa athawa dwipantara hana ta wreddhi 


/ wreddhi sthawaranya / mangkana pirang warca tumuluy tkanta sira wwang 
sakeng langkasuka mandala / saimwang mandala mwang hujung mendini 
imareng jawa kulwan mwang swarnabhumi / lawan mahawan prahwa // 
ateher sira tamolah rikung / mapan sira pakuren lawan stri ning, 

/45/ janapada // satuluynya sira tan wangsul ri nagari kawitan nira // ring 
samangkana sira sowang sowang magawé ghriyagheng / anggwa 
sakulawandha nira sajalwistri lawan katumbhi nira // sakwehnya saka ghriya 
nira sakeng rondon mwang kuca // lawan ginawé ta pirang sikil ing ghriya / 
yeku ghriya panggung wastanya // rikung sawiji ning ghriya nira rumaket 
hatut madulur / rumaket ning pakandangan nira // i sor ikang ghriyanggwa 


www.alangalangkumitir.wordpress.com 


AAK culture library D 


www.alangalangkumitir.wordpress.com 
AAK culture library | Javanese Manuscripts 


pakandang upakaran satwa madrewya nira // sirakembalan sarwa karya yan 
magawe yumah / tatar wana / akembalan ta sang hundagi pande wsi // hana 
pwan sang paneka 

sakeng bharatanagari / juga mawarahwarah agama, 

/46/ nira kang ginawa / sinumaraken ring janapadeng deca deca // sira 
makajar agama nira / ri kapujanya sanghyang / makadi yeku / icwaradewa 
pantara ning / brahmadewa / wicnudewa mwang ciwadewa / ikang 
pramanaran trimurticwa ra / jugakweh dewapuja manih de nira salen ika // 
yatanya tan pratibandeng mawarahwarahaken agama nira / makanimitta sira 
makolih daya // apan janapada riking wwang wwang paneka j / witan 
anadikala nityasa pitrepuja / pinakagnipuja // candrapuja /. uja / 
mwang salwirnya wanih / sangksepa sarwapitrepuja // wwan ka hanyar 


sakeng bharatanagari bang 

kidul iku / wus prajna la- NÝ 

/47/ wan sarwacastra / mapan sira wus mangadyanyad i itan nira ri 
kanang // matangyan sira magawe daya / yan Aa nira:tan inawighnani 


de nira / wwang paneka sakeng bharatanagari ngaran pamuja 


nirateher 

inewahi / mapanatutapadana prayenglagi ni ada riking // marga ning 
mangkana tan angel sira mangadyayan etunya pamuja nira ya ta 
/agnipuja sangkeng ika samapuja law idewapuja athawa sang hyang 
agni ngarannya waneh / suryapuja sa wan sang adityadewapuja / 
sanghyang surya ngarannya waneh / alwirnya waneh // i se- 

/48/ deng mahapitrepuja ning wewena a ta sama lawan hyang wicnu / 


trimurticwara // matangyan tan “pantara ning akweh ta janapada mekul 


hyang çiwa mwang yan hfahma / sinebut tridewapuja athawa 
nikang agama hanyar // ri 


mangkanakweh ta sang paneka mastri lawan 


anak ira sang panghu “janapada déça / tumuluy diahanak ira 
sumilihaken kalung » 
ayayah atuha nira gkana deca deca hanéng jawadwipa cancaya awas 


lawan rajabrana,j moghang de janapada wus tan pamyati / denya, 
/49/ san ng deca wus sinangaskara dumadi wwang kawasa // ikang 
i a tekan hanyar / ya ta raputu ning sang panghulu / 
yayekang ~m rethiwi hana ta kabeh drewya nira athawa ri sewaka ring 
ing sang panghulu // nistanya mangkana swastha tang decatyanta 


wwang tekan aa di kawasa nyakrawati deca / mwang janapadanya 


prethiwis»// kumwa juga nusa nusa dwipantara / matangyang ing wwalung 
puluh ikang cakakala tka ning 

telungatus rwang puluh ikang cakakala / atyantakweh ta prahwa sakeng 20 
pirang nagari tekan jawadwipa / pantara ning sakeng nagara nagara 
bharatawarsa / ci- 

/50/ nanagari / ghaudi lawan campanagari / akweh pantara ning sirekang 
tamolah riking // sang paneka hanyar hana pantara ning gumawanakstri 
mwang kulawandha nira / tumuluy tamolah haneng jawadwipa / mwaf(ng) 
nusa nusa i bhumi nusantara pinaka pribhumi riking // hanekang teka 
mahawan prahwagheng hanasing tekan lawan gumawa sang rsi waisnawa 
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mwang lenya waneh // wus teka riking ateher mangajaraken agama nira ring 
janapadeng deca deca / tumuluy sira tamolah riking // hana pwa sang rsi 
ning kaciwan lungha maring jawa wetan jawa madhya mawarahmarahaken 
agama nira ring panghulu ning janapada ri- 

/51/ kanang // amituhu serat ing pustaka nusantara / jwah tambaya ning 
prathama caka warca riking wus akweh wwang bharata nagari tkan 
jawadwipa mawang nusa nusa i bhumi nusantara // dé nira pramanaran 
dwipantaranung wrddhi prthiwi // pantara ning siranung tekan jawadwipa / 
hanan upakriyawikriya // hanasing mawarahmarahaken sanghyang agama / 
hanasing luputaken sakeng bhaya kaparajaya / jathabhuteng nagari nira / 
mwang moghong dé nikang agheng panigit ring nusa n is bhumi 
nusantara // mapan sira padaharep subhika ning hurip law ini 
// makadi nikang sang panekakwéh ta sira sakéng, ina 


/52/ calankayanawamça / mwang pallawawamca i bhumi 
wamça niki ta / atyantakweh asing tekan riking / law 
daca prahwageng alit ikang ninaya déning sang “de arman sakeng 
pallawawamca tekeng jawa kulwan prathama a prayojana nira 
yeku / upakriyawikriya / marika GN o riking /  wangcul 
niramawagulaygulayan “NN 
ring nagara nira // riking sira sang dé awarman wus pamitran mwang 
janapada 4 A 

i pasisir jawa kulwan apuy nusa mwan 
sira sang déwawarman pinaka duta s 
sang déwawarman pami- N 
/53/ tran lawan sang panghulu ning janapada jawa kulwan aneher tamolah 
riking // çançaya lawas sa man madeg ratu halit haneng pasisir 
bang kulwan i bhumi jaw an /tathapi sira kawalya sinangaskara déning 
pasamudaya wadyabala ħi / hetunya malar abhipraya nira yeku 
upakriyawikriya wastw ing bhumi sakeng jawa kulwan tan pegat / 
matangyan katekasnira lawan dhumarana lengkara / hanggonanggon mwang 
salwirnya wane wa juganung hutama sang dewawarman tekan riking 
lalawan dhum wastranung sangrabdha // ateher sang de- 


154/ an Tk u tangan lawan putri ning sang panghulu janapadeng 
rik 


rn dwipa bang kidul / makadi 
araja sakéng pallawawamca // 


decamand g / ikang istri tumuli wineh namacidam dewi dhwani 
rahayu nira // matangyan sira sang panghulu tumuluy anganugrahani 
kaca yan decamandala ring sang mantu // ring samangkana / ing 
liman 

puluh rwa ikang cakakala / sang dewawarman inabhisekan dumadi raja 
bhumi jawa kulwan bang kulwan / lawan rajyanya sinebut salakanagara / 
lawan kitharajanya yatiku kitha rajata / lawan namacidam sang prabhu 
dharma lokapala dewawarman haji rakca gapura sagara // rasika madeg raja 
teka ning sangang puluh ikang cakakala // 

/55/ rasika pinaka sang kawitan ing dewawarmanwamca haneng jawa 
kulwan i bhumi jawadwipa / pirang warga ng atita sang dewawarman pinaka 
duta ning nagara nira lungha ring pirang nagara / pantara ning ya ta ring 
sanghyang hujung / ateher sophalanagari / yawananagari / ateher 
syangkanagari / cinanagari / mwang abbasidnagari lawan abhipraya nira 
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pamitran mwang upakriyawikriya lawan nagara nagaranung tinekani // 15 
hana pwa maharaja pallawawamca yatiku kulawandha nirekang kawaka 
haneng nagari nira ya ta raja pallawawamca i bhumi bharatawarsa // ngké 
sang dewawarman dumadi raja pinaka pangrakca sagara kulwan / a- 

/56/ pan rikung akweh prahwa sakeng kulwan (ma)ngetan sakeng wetan 
mangulwan mandeg sawatara // ateher ikang prahwa kudu mawéh 
maturatura ring sang raja dewawarman pirang nggwan labuhan prahwa 
haneng jawa kulwan rinakca pasisir (nya) dening wadyabala nira / mamakadi 
pasisir jawa kulwan apuynusa mwang pasisir kidul swarnadwipa // kadacid 
hana taskara mahawan prahwa / kahyun angrebut kawasan tathapi neher 
amamerangaken / lawan sang bajo i wekasan pinarib 
kaparajaya de nira sang dewawarman ngyuddhakala // sirna: 


t 
d 


sang ta- 

/57/ skara sakwéhnya kawulabala nira / pejah tan pa af mêpan sang 

déwawarman hana ta bhimaparakra moraja kim c yuda ipuna / ing 
h 


pasanggaman nira sang dewawarman lawan sang dw wanirahayu /manak 


dumadi raja // ikang rajaputra pramanar rabhu dhigwijayakaca 


z 


ta a 
pirang siki / sasiki pantara ning sang TAn ayayahnya 
déwa- warmanputra ngaran ira /pinaka déwa n dwitiya // rasika madeg 
raja / ing sangang puluh ikang çakakā NA ing satus pitu welas ikang 
t 
“4 


cakakala // satuluynya sang déwawarm iya / mastri lawan kulawandha 


ning, 

/58/ maharaja singhalanagari ing pasanggaman ira lawan iki putri / 
manak ta pirang siki / sal al pantara ning 5 sang yuwaraja 
pramanaran sang prabhu singh bhimayasawirya ngran nira / pinaka 
dewawarman tritiya // rasi eg raja / ing satus pitu welas ikang 
cakakala tka ning satu g puluh jejeg ikang cakakala // ring 


sakaharep nira o hana ta rarajabrana pantara ning salwiring 
lengkara ya ta ing kanaka / rajata / sarwa manik anggwanan 


samangkana ra sað pirang puluh sang bajo sakeng cinanagari / 

mwang bhojanadi yœ 

/59/ tathapi sang, déwawarman pasamudaya wadyabalāgheng / sigra tekan 

anglup janapada sakéng mahābhaya sakéng piçuna ning sang taskara 
ssa 


a 
// déça gkep rinaksa déning wadyabalānung kumaliling rumaket / 
tum abalékang ninaya déning sang prabhu déwawarman ikang 
sakwé rumasuk kawasa / mwang padanggeghe(h) sarwāstra // ateher 


wadwa sang déwawarman manalandang pinaka i téki karungnya maseu / 
dinon ira ta sang bajo durçila karma nira / alah ta ya i wekasan / sakwéhnya 
sang bajo pejah tan paçésa / sang bajo ikang atangkep sakwéh- 

/60/ nya pinatyan / makanimitta kabéh janapada çésa ning mahabhāya // 
sang déwawarman tritiya mitranan lawan rājya cina / kumwa juga lawan 
rajyarajya hanéng bharatanagari // ing pasanggaman nira lawan putri sakéng 
jawa madhya / sang déwawarman makaputra pirang siki / stri lawan jalu / 
salah tunggal pantara ning sang panuha stri / yatiku déwi tirthalengkara 
ngaran nira / pinakastri déning sang prabhu dharma satyanagara ngaran nira 
// sang mantu ning rejeki gumantyaken dumadi sang pangawasa nagara / 
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lawas ira madeg raja / tambaya ning satus nemang puluh ikang cakakala / 
tka ning satus pitung puluh punju- 

/61/ | pat ikang cakakala / rasika pinaka dewawarman ikang caturtha // ing 
pasanggaman ira sang dewi tirthalengkara lawan sang prabhu 
dharmasatyanagara ratu hujung kulwan manak ta pirang siki / salah tunggal 
sang panuha stri yatiku rani mahisasura mardini warmandewi ngaran nira // 
rasika nyakrawati rajya lawan sang swami nira ya ta sang prabhu amatiya 
sarwajala dharmasatyajaya warunadewa ngaran abhiseka nira // rasika 
madeg 

raja tumuli / ing satus pitung puluh punjul pat ikang cakakala / ning 20 
rwang ngatus sawelas ikang cakakala / tathapi swami nira ES likur 


war- 

/62/ ca nyakrawati pasamudaya stri nira // mapan ng» prabhu 

dharmasatyajaya warunadewa / pejah ta sira i madhya ni nuar / ri kala 

yuddha lawan sang bajo // ring samangkana sang pra aka sénapati 

sarwajala anaya wadyabala / angyuddhani pra sa ajo / ikang 

mahawan prahwāgheng telung siki // i sedeng ahad ah patang siki // 
b a 


katon ta marurek ing yuddhakala // sang nah sakéng wuri 
déning sang bajo / ateher sang pra inaka sénapati sarwajala 


samangkana pejah ta sira // i wekasan kasoran ta sira lawan 
akweh asing pejah kumambang AS 


ng wwai / sira cesa ning pe- 
/63/ jah atawan ta sakwehnya // r ira sang mokteng / samudra 
ginantyaken dening putra nira fr prabhu ghanayanadewa lingga 
bhumi ngaran nira / madeg‘ raj Naas ira sanga welas warga / yatiku 
tambaya ning rwang ngatus sc "ikang cakakala tka ning rwa ngatus 
telung puluh ikang ca a“// sang prabhu ghanayana hana ta pinaka 


dewawarman ikang sa // rasika mastri lawan putri sakéng 
bharatanagari / ing pa man ira manak ta pirang siki jalu lawan stri / 
pantara ning yasta prathama sang panuha yatiku sang prabhu 
bhimadigwijaya apati ngaran nira / dumadi 


/64/ raja guman n ayayah nira // sira madeg raja lawas nira telung 


puluh punjul rw rca yatiku tambaya ning nyakrawati rajya ing rwa ngatus 
telung pu ikang cakakala tka ning rwa ngatus nemang puluh pujul rwa 
ikang ç ala // rasika pinaka déwawarman ikang saptama //dwitya stri 
yatik a kencana warmandéwi ngaran ira pinakastri déning sang 
amaty ghaudinagari i bhumi bharatawarsa bang wetan / tritiya stri 
yatiku arttikacandra warmandewi ngaran ira / pinakastri dening sang 
pranaraja sakeng yawananagari // caturtha jalu yatiku / sang ghopala 
jayengrana ngaran ira dumadi sang amatya haneng rajya cala- 

/65/ nkayanawamca i bhumi bharatanagari // pancama stri ya ta cri 
ghandhari lengkaradewi ngaran ira / pinakastri déning sang amatya sénapati 
sarwajala ning rajya pallawawamca // sasta ya ta putra wungcu mangaran 
sénapati skandamuka dewawarman jayasatru // satuluyna kinathaken rikala 
sang prabhu bhimadigwijaya satyaganapati yata dewawarman ikang sastama 
pejah ing rwang ngatus nemang puluh rwa / ikang cakakala / tkan ta sira 
sang sénapati kang pramanaran khro damaruta pasamudaya pirang atus siki 
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wadyabala nira / lawan mangdharana sarwastra sangkep rumebut kawasa 
ning sadulur nira // 

/66/ mangkana sira lumanggahana prayenglagi / sira tan amituhu ning 
maryada / yathabhuta wrtan purwaprastawa ning sang kawitan / mapan sira 
karwanya tunggal raputu ning sang prabhu ghanayanadhewa linggabhumi / 
nihan ta uccarananya // hana pawa sang prabhu ghanayanadewa 
linggabhumi manak nemang siki jalu lawan stri /putra nirekang prathama 
jalu ya ta sang prabhu bhimadigwijaya satyaganapati // ateher sang prabhu 
15 bhima manak stri ya ta sang rani cpatikarnawa warmandewi ngaran ira // 


i sedeng putra ning 
prabhu ghanayana / ikang caturtha sang ghopala jayengran umadi 
sang amatya ri rajya calankayanawamgca i bhumi Ta ang, 


/67/ ghopala jayengrana manak sang khrodamaruta ngar amituhu 
maryada ning prayenglagi ning rajya / sang rani cpatika warmandewi 
gumantyaken ayayah nira dumadi raja haneng rajyassa ara i bhumi 
jawa kulwan bang kulwan / tathapi sang sénapati khro ruta rumebut 


singha sana raja // karana sang khrodamaruta la dumadi raja / 
sangka yan ika kabeh janapada mwang kulawandha./ wwang sanak haneng 
kadatwan tan suhka ring sira // pirang de ntaneher pinaribhawa de 
nira sang khrodamaruta // tathapyan n sang khrodamaruta tan 
lawas dumadi raja / kawalya telung candra, apan sira ri kala maburu 
haneng tengah ng wa- A 
/68/ nacala / sira katiban watwagh akeng giricikhara / samangkana 
sang prabhu kodramaruta pejah'ta sir iki kramang de kabeh janapada 
lawan kulawandha kadatwan atya abdha manohara twas nira // lawan 
mangkana ngké sang rani awa warmandewi lungguh ratu kawasa / 
mapan amituhu maryada.n "lawan prayenglagi // ri huwus ika sang 


rani nyakrawati rajya sala ung warca yatiku / ing rwa ngarus nemang 
puluh rwa / ikang cak a ning rwa ngatus pitung puluh ikang cakakala 
/ aneher 

sang rani ate tangan lawan sang prabhu dharmawirya dewawarman 
sakalabhuwana n nira // witan ikang sang rani nyakrawati rājya n 
samudalya) 

/69/ s b nira Y/ hana pwa sang prabhu dharmawirya / putra ning cri 
ghandh ara warmandewi ikang atemu tangan lawan sang amatya 
ana jala sakeng rajya pallawawamca i bhumi bharatawarsa // cri 


ghan ayi ning sang prabhu bhimadigwijaya / sang prabhu 
bhimadigwijaya rama ning sang rani // matangyan sang prabhu dharmawirya 
lawan sang rani gpatikarnawa / hana ta parenahnya madulur tunggal putu // 
satuluynya sang prabhu dharmawirya madeg raja / ing rwangatus pitung 
puluh ikang cakakala tka ning rwangatus wwalung puluh lima ikang cakakala 
// rasika pinaka de@wawarman ikang astama // hana pwa sira sang prabhu 
dharmawirya tekan sakeng bhumi bharata- 

/70/ nagari / ing rwangatus nemang puluh wwalu ikang cakakala / n 
pasamudaya ramarena nira mwang somering nira manigit ing jawa kulwan 
karana nagara nira wus pinaribhawa déning sang maharaja” sakeng 
mauryawamca / ya ta sang maharaja samudraghupta // ri bharatanagari 
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rwang wamgca athawa rwang raja / calankayanawamca mwang pallawawamca 
/ wus inalahaken ri yuddhakala dé nira samudraghupta maharaja maurya // 
sang ghuptaneher mahakawagca sira i bhumi bharata // makaswabhawa nira 
tan kenoh / nistrsnagalak ring catru nira yeku sang alah // matangyan 
sakopayanya kulawandha mwang pirang sikyaamatya mwang janapada 
sakeng karwa wamcanung kaso- 

/71/ ran ri yuddhakala akwéh pantaranya manigit angluru cesa ning pejah // 
hana pwa yuddhakala / ing rwangatus nemang puluh 5 pitu / ikang sakakala 
// nistanya rajya nira wus kasoran tathapikang rajya kadatwan tan sirna 
sakeng bhumi // kawalya sang alah hanadhasta kawaka sang yuddhajaya JI 
sakamantyan janapadeng pallawanagari lawan calankayananagari../, ikang 
tamolah haneng kana ya ta ing bhumyagara niratyanta du ra Mwang 
akwéh n ange masi / mapan sirākwéh asing sangsāra Sahur ara / ya 


nityasa kagheman / nika bheda sangke ng siniwi ya ta tanrpa wus 
akweh mamuk janapadanung 
/72/ nir dosa // sang jayeng yuddha ngalindih / ggandeh ring rwang 
rajyekang alah prang // wus akweh ta wadya n g āmatya ya ta 
sakeng wadwekang kanistamadyamottamange ing,yuddhakala // dadya 
ring samangkana / akweh taskara ring ki ah // i sedeng sang 
rajanung pinaribhawa nagara nira mani ahas ing wanantara n 
pasamudaya katumbi nira / lawan aso ya / kumwa juga sang 
tandamatya nira // anucara nira juga wadwa mastra // hanapwa sang 
maharaja maurya pramanaran abhis amudragupta mahaprabhawa raje 
magadhagheng kithanya i bharatawar / i sedeng calankayana wamca 
nikang raja pramanaran abhiseka sang 


/73/ maharaja hastiwarman ang pallawawamca nikang rajanya 
pramanaran abhiseka nir araja wicnugopa // rwang rajya pamitra 
rumaket dumadi sawiji,n urug ring nagara catru / tumuluy siraprang 
/ pirang wulan lawasan g / dedel janapada kagyat ta sira kabeh dening 
pangheruk nira et silih matyani / silih dedel silih sumahute / silih 
maseu / silih tampy arwanya silih perep lawan musalayomaya / hanan 
mamerep hanasing “madwandwayuddha / karwanya samacura / sama 


laghawa /. cabda gkha karengeu panglunggan ing yuddhageng / sowang 
sowang dwajanya / pinaka tanda rajyanya // ikang yuddha ca- 

/74/ ns urek swara ning sanjata wwang prang karengeu dura // 
marikasing yuddha / kabeh rumasuk kawaka mwang padanggega sarwastra / 
panta sira hananunggangi liman mahawan ratha / mahawan padati / 
hananunggangi jaran mwang akweh manih ikang lumampah // ring 
samangkana swara ning wwang laga ikang akwehnya pirang laksa / 
karengeu pinaka gereh mwang pinaka haba lindu tang prthiwi // karwanya 
wus akweh n pejah / sirat ing rudira tiba n prthiwi pinaka tus aneher dumadi 
rahsagara / hasran sang wangkey i prthiwitala // hana sang wangkey ikang 
kawandha lawan cirahnya pegat hanan pegat sikil ira / pegat asta nira / 
hanasing adyus rah / 

/75/ i wekasnya rajya pallawawamca mwang rajya calankayanawamca 
kasoran / rajya maurya makolih jaya// matangyan karwa rajya kalindih 
nagara nira // i sedeng sira sang kasoran ika cesa ning pejah 
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sakopayanyatambana humeut kasha mapasah / hanan humeut ing wanantara 
/ hanan humeut ing parwacala / kumwa juga hanekang pareng saparicaranya 
lungha nyabrang sasagara / ring sanglhyang) hujung / jawadwipa / 
swarnadwipa / yawananagari / lawan salwir nagaranung lenya // nistanya 
karwa rajya wus inalahaken tathapikang rajya tan sirna sakeng bhumi // 
kawalya sang alah hanadhasta kawakan nira sang yuddhajaya // hana, 
/76/ pwa salah tunggal sanggha ning pallawawamcanung manigit ring 
jawadwipa ya ta ninaya déning sirekang ateher makanama sang prabhu 
dharmawirya dewawarman sakalabhuwana / yatiku dewawarman ikang 
aastama p 
mwang atemu tangan lawan sang rani çpatikārnawa warmandéwi // 
sakamtyan janapadéng pallawanagara lawan calankayananaga A 
angemasi / 


bhumyagara mwang akweh sing duhkantara mwang akwe in | 
mapan sirakwéh sangsara krtasangsara / ya nityasén ageuman / nika 
bhéda sangké ng siniwi ya ta sang ng jéh mamuk 
janapadānung nir dosa // sang jayéng yuddha ngalindih / manggandéh ring 
wwang sa- 

S 


/77/ kéng rwang rājyanung kasoran prang // 
amatya ya ta sakeng wadwékang kanis 
yuddhakala // ring samangkana hanén ang alah akwéh taskara 
yathāsuka ngrayahi rajabrana mwang sarwa stwan ning janapada // i 
sedeng sang rajanung pinaribhawa „na ira / wus manigit mahas ing 
wanantara pasamudaya lawan | 

katumbi nira mwang sanak kulawandhaslawan pranaraja / paramatya lawan 
soméringnya / anucara nan ndamatya mwang wadwa/mawastra // 


wadyabala mwang 
dyamottama ngemasing 


amituhu sang mahakawi nihan apa / satuluynya putropadana nira / 
lawan wwang pasanak nira M kulawāndha ning sang hastiwarmanraja 
// X 
/78/ sumirat ring pi Aara / sowang sowang sakahyun nira // sang 
nira padāharep i r an yaça wiryyan pinaka wamça ning kawitan 
niréng pirang ya tita // mangkana juga sira sang wicnugoparraja 


sakeng palla // tathapi warmanwamgca satuluyna akweh ikang 
anjeneng raja / U ri nusantara amwang akweh juga lén nagari // ing 
rwangatus “pitung” puluh ikang cakakala / hana ta sang siddha maharsi 


yananagari lawan somering sanggha nira pinaka kawulanya // 


kum adyabala juga milu mwang janapada sajalwistri /akweh atut 
malayuw /“'manigit ring nusanusa bang kidul / mapan sang catru 
nityasarambana manangkepnya // akweh janapada / yan sayampratar 
sandeha bu- 

/79/ ddhi mwang kepwa nimitta wedi tiniban pati / athawa kaparajaya // 
mapab sira sang ghupta mahaprabhawa rajakrura / mwang yuddhenipuna // 
kadacid hana ta kascid karana kaluputan halit ya sumengguh dumadi sang 
humarahyun amerep rajya / wwang ikaneher tiniban pati // tambaya ning 
iniris raga nira ateher tendasnya ginepuk teka ning syuhdrawa / mwang 
ikang raga nira sowang sowang winehaken ring satwakrura ya ta wyahgra / 
cwana mwang singhapan suhka ta bhinojanan mamca janma // tena kalena 
janapada duhlena mwang tan pamyati / kawalya mangastungkara ring hyang 


www.alangalangkumitir.wordpress.com 


AAK culture library TN 


www.alangalangkumitir.wordpress.com 
AAK culture library | Javanese Manuscripts 


amurbawicesa // lawan akweh juga wadwa ning sang kawaca / lawan kedheu 
nyanggamani kanya kanya, 

/80/ pribhumikang linindih lawan tan pinakastri // sira sang kumawaca 
samyasanya tan pabuddhi // tekwan ikang anan karma nira pinaka taskara // 
satuluynya kinathaken sang siddha maharsi lawan sangghanira ring jawa 
kulwan lawan mahawan pirang daca prahwa // mapan sira pasamudaya 
pirang atus kawula nira // katekan nira de janma pribhumi sinungsung 
suhka // mapan sang maharsi hana ta dang acaryya mwang mahapurusa / 
naya ting sanggha lawan uttamajanma sakweh ing rsi / muwah ta ring 


samangkana yacawiryya nira pinaka nrpa // kumwa juga ya Ma 


sakeng sang hastiwarman calankayanaraja i bharatanagari // tup arika 
tamolah hanéng jawa kulwan ginawéha, N 
/81/ deca ning parek Iwah // karana sira sinembawa ingxsamanta 
panghulu ning deca deca / ateher madeg ta sira rajya riku an wineh ta 
ngaran tarumanagara // ikang deca dumadyaken- kit kithagheng ngaran 
jayasinghapura // satuluynya kinathaken ikang dewawarman ikang 
astama / manak ta pirang siki stri lawan jalu k, 


pantara ningstri / 
paripurnéng ahayurupa / pinaka candra purné ya ta sang pramecwari 
icwari tunggal prthiwi warmandewi athawi i minawati ngaran ira waneh 
// ateher putri nireka pinakastri de maharsi ya ta sang 
jayasinghawarman ghuru dharmapurus an ira waneh / lawan 
namacidam rajadhiraja ghuru, 
/82/ yeku raja tarumanagara mwan 
putra ning sang dewawarman ikang 
kanang rasika pramanaran sar 
ngkana / aneher sang acwawarmar 
janapada degca ri kanang. 
dewawarman ikang lénya 
maputropadana hanén 
tumuli // kulawandha 
ajugekang tamolah haneng hujung mendini // anak ing 


yawananagari / 

sang dewawar g lé- 

/83/ nya ‘wan dumadi yuwarajaneher / ari huwus ikang sang 
ikan 


aryyagama // hana juga sasiki 
jalu tamolah hanéng bakulapura // ri 
icwawarman / pira ta lawas iran hana 
mastri lawan anak ing sang 10 panghulu 
hudungga ngaran nira // anak ing sang 
/ amolah hanéng swarnadwipa / satuluynya 
mwang anurunaken raja raja swarnadwipa 
sang déwawarman astama / tamolah hanéng 


déwawarm asi / ikang yuwaraja / sumilihaken ayayah nira dumadi 
raja / ta amandala nira ng séwaka ring rājya tarumanāgara / māpan 
rajya taruma wus dumadi nagaragheng /mwang çansaya mahaprabhawo 
rājya uma i bhumi jawa kulwan / juga mangkana sang acwawarman 
dumadi mahāprabawo rājā ng bakulapura // mangkana ta satuluynya putro 
pādana ning sang déwawarman dlaha dumadi mahāprabhawo rājā hanéng 
swarnabhumi // tambaya ning sira maputropādana sang pangawaça hanéng 
swarnadwipa / māpan raputu ning sang déwawarman mastri lawan putri ning 
sang panghulu ri kanang // mangkana pwa / dlaha pantara ning sang, 

/84/ adityawarman hana parenah putropādana ning sang déwawarman ikang 
astama ya ta prabhu dharmawirya déwawarman sakalabhuwana // rasika 
rwang siki stri nira sowang sowang pantara ning / prathama paramecwari 
rani cpatikarnawa warmandewi / sakéng stri prathama manurunaken raja 
raja haneng jawa kulwan lawan bakulapura // stri dwitiya / sang dewi candra 
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locana ngaran nira putri ning sang brahmana calankayana i bharata // 
sakeng striki manurunaken pirang raja sakeng swarnadwipa / sanghyang 
hujung / mwang jawa madya // hana pwa dewawarmanwamca nyakrawating 
rajya salakanagara i bhumi jawa kulwan i sedeng kitharajyanya mangaran 
rajatapura ri tira ning sagara // kithagheng lenya waneh agrabhintapura, 

/85/ haneng mandala bang kidul // juga sang dewawarman ikang prathama 
ya ta sang dewawarman lokapala pinaka sang kawitan ing raja raja i bhumi 
jawa kulwan ika / stri nira rwang siki / sowang sowang pantara ning / putri 
sakeng ghaudinagari i bhumi bharata bang wetan / iki stri angemasi haneng 
nagara nira // ri kanang hana putropadana nira pirang siki // i sedeng stri 
nirekang dwitiya ya ta cri pwahaci larasati ngaran ira putri ni sang 
panghulu janapada ri jawa kulwan ya ta sang aki tirem / ha a. g aki 


tirem putra ning ki crngga ngaran ira / ki çrngga putra ni sariti wara- 
wiri ngaran nira / nay sariti putri ning aki bajul pakel /, ya kathanya 
wa- 1 

/86/ neh / ri kala sang dewawarman ikang prathama dumadi raja / rayi 
nirekang pramanaran sénapati bhahadura harig j kti déwawarman 
rinatwaken pinaka pangraksa mandala hujung, kulwan / rayi nira wanéh 
ikang pramānāran sang cweta liman i inaka pranarajaneher 
rinatwaken ri kitha kidul ya teng r apura // diwasa sang 
dewawarman asthama nyakrawati 4 

i bhumi jawa kulwan ring samangkana prā ng janapada rikung // kreta 
subhika // sanghyang agama nityasa pi ingu lawan atyanta kenoh de 
nira // pantara ning janapada hanan h wicnupuja / tan sapira // hanan 


hyang ciwapuja / hanan hyang g nayanapuja / hanan caiwawicnu puja / 
tathapyan mangkana à 


/87/ hyang 5 anapata ung sangghākwéh kawulanya // i sedeng 


pakarya ning janapad ra ning maburu hanéng wanacala / 
upakriyawikriya / a tsya ring madya ning samudra lawan atut tira 
ning sagarā tut ti i ah / juga manupakara satwa mwang nandur 

h ang salwirnya wanéh // sang raja gawé ta sira 


huwohuwohan 

candi lawan ing çiwa mahādéwa mardhacandrakapala // lawan 

ghanayanadéwa ga hyang wiçnudéwa anggwa sira sakwéh ing wasnawa 
an sira k 


// map a janapada pada harep hurip tulusahayu / matangyan sira 
denyara | yatanyan amintadohaken sakeng durlabha / mwang 
mahabha 'kumwa ju- 


/88/ gas/"awighnam astu ning anak putu / putropadana / sanak kulawandha 
/ juga Katumbi / kawulabala lawan kabeh janapada //henengakna ng katha 
sakareng / ateher gumantyaken ng kathanya waneh // kahucapa / haneng 
bharatanagari nityasa dumadi harohara / mapan pantara raja lawan raja silih 
anglurug silih mandalam nagara sang alah / haneng pirang mandala 
karengeu 

wretta paprang silih mamejahi / sang mating rana / pasamudayanya tan 
kawilang / janapadekang tapwan panut kaparajayanya // catru sakeng lén 
nagara nityasa tekan aneher humara ning nagarekang tinekani / sarwa 
karmmadharma tekéng praprawrettikang amedya / tan ha- 
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/89/ na carana ning hurip akweh ta wwang pejah ginantung / kaning citta 
tan hana manih / iti makanimitta hasran janapada manigit kalunghalungha / 
hanasing mangétan mangulwan mangidul ngalwar angluru carana // karana 
mawedi ring kasangsaran mwang kapparajaya déning catru tan karunya 
buddhi // matangyan sang siddha maharsi jayasinghawarman lawan 
somering nira tkan 

jawadwipa / mwang tamolah ing jawa kulwan / riking sira sang maharsi 
madegaken deca parek tarumanadi // ikang deca mandala i soring 
kacakrawatyana ning sang prabhu 20 dewawarman ikang astama // ateher 
sang maharsi dumadi mantu ning sang pangawasa // cansa- 

/90/ ya lawas akara sapuluh warca / ikang deca cansayagheng../..mapan 
akweh janapada sakeng pirang déca mwang ta molah rikung i 
niran tarumadeca makanagara / ikang neher sang “una 


jayasinghawarman nityasa magawagheng nagara nira. sawiji ning 
rajya / tumuluy pramanaran tarumanagara // i sed ang maharsi 
dumadi rajadhiraja ghuru nyakrawartting rajyeka //s-rasika pramanaran sang 


jayasinghawarman ghuru dharmapurusa / sang isjayadhiraja ghuru 
raja tarumanagara / madeg raja lawas ira pat likur warca'/ sakeng rwangatus 
wwalung puluh ikang gakakala / tekeng telu jul pat ikang ca- 


/91/ kakala / rasikangemasing yuswa a 
rajadhiraja ghuru sinebut juga sang: | 
ginantyaken dening putra nira yati 


ghuru // mangkana winastwan nir 


ng puluh warca // sang 
i gomati //  satuluynya 
aran rajarsid(h)armayawarman 
ira nyakrawartti niti kaprabhun 


tarumanagara / kumwa juga pins S" ng sakwéhnya dang accāryāgama 
rikung // tathapyan mangkana janäpada hanéng deca déça rat tarumarajya / 
akwéh tekang pitrepūja ya tap an umaradhana sang pitara // mapan sira 
matutapadan prayenglagi ii ang kawitan sira sang rajarsi nityasarambana 


mawarahmarahaken a ng, 

/92/ sang hulu ri éca / mwang janapada rat tarumanagara / 

matangyan sira = si manekanaken bhrahmana bhrahmana 5 sakeng 

bharatanagari / an mangkana tatan sakwéhjanapada manutiyagama 

nira / a ing samangkana prānāh ing pribhumi dumadi catur 
S 


warna yéku / ta ya ning prathama sanggha ning bhrahmana / dwitiya 
ksatriya / tritiya sanggha ning waiçya / mwang caturtha 
çudra // mangkana ta nikang janapada mabhédabhéda 


ang kanista madya mottama // makanimitta janapada sang 
yanta kageuman ring agama ning rajarsi // sira madeg raja 
tarumanāgara kawalya telu we- 
/93/ las warça / yatiku tambaya ning telungatus punjul pat ikang çakakāla / 
tekéng telung ngatus pitu welas ikang çakakāla // rasika sinebut juga sang 
lumah ri candrabhāgā // hétunya candhi niréng tira ning candrabhāgānadi / 
mangkanāyayah nira candhi niréng tira ring ghomatinadi // ri huwus ika 
rajarsi 
ginantyaken déning putra nira ya ta sang pūrnawarman ngaran ira // rasika 
madeg raja mūlat ing tri daça // çuklapaksa cétramasa telungatus pitu welas 
ikang çakakāla / tekéng telungatus limang puluh nem ikang çakakāla // 
salawas sirānyakrawartti rājya tarumanāgara / rāsika wus a- 
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/94/ nduni samanta nrepa rat jawa kulwan ikang tapwan panut / kabeh catru 
kasoran sirekang tapwan panut aneher maguta kaparajaya athawa rajanung 
kasoran ri sewakanung kanista // sang purnawarman nityasa jayéng 
yuddhakala // sakweh ing deca deca haneng jawa kulwan kaweca de nira // 
rasika wiryajanma / prajeng sarwa widya mwang yuddhanipuna / pinaka 
karmadharaya bhimaparakrama raja / déning catru nira sinewyahgra ning 
tarumanagara // matangyan alpiyasakalena rasika dumadi mahaprabhawa 
raja i bhumi jawa kulwan / cri maharaja purnawarman pinaka surya tejagheng 
nrepah // lawan tarumanagara rajya / ring sama- 

/95/ ngkana hana ta mahaprabhawa rajya i bhumi jwadwipa //.i 
warca samanta nrepah ri sawaka ring tarumanagara / sowang s 
kit(hhagheng lawan amawa kawula nira mastra sangkep / h 


nangken 


ing rajekang kasoran sowang sowang win€haken matu ing sang 
maharaja purnawarman lawan sira kabeh angarcca an pangastuti 
samanta nrepah ring maharaja purnawarman / ing rang sakweh ing 
rajekang sawaka lawan wadyabala nira sangkep m rana,sarwa yuddha / 


kumwa juga sakweh ing someringnya yatiku pran 
sénapati / hulu ning mandala / sang juru / tanda mwan 


jamatya / sénapati 
lénya wanéh / 


/96/ sira kabéh akembalan ing katatwa prati awan manembah hanéng 
suku ning maharaja pūrnawarman ik uh hanéng singhasana 
kancana / ring samangkana sapinas Tssor ing kawaka ning sang 
purnawarman wus lungguh haneng,pa n mangkana juga sakwéh ing 
rajyamatya / pranaraja / sang tanda u / sang sénapati alaga / sang 


sénapati sarwajala / sang naya Manda sang hulu ning deca / adhyaksa 
nagara / sang brahmanarsi / s aa ing dwija / sang dharmmadhyaksa ring 
kawaisnawan sang dharm “ring kagaiwan sang dharmmadhyaksa 
ring kasogatan tumuluy, 
lenya waneh / yata sana 
/97/ tumbi / mwang ak juga sang duta duta sakeng nagaranung 
pamitra lawan van Ta ahagara // sakweh ira wus lungguh 5 angjajar / 


sang binihaji la ing sang purnawarman wus hana rikang // katon 
ta wadyabala awang jajar ngadeg mawa sarwa yuddha / lawang 


jero rinaksa wa wwang rwa / salawanglawang wirya rinaksa déning 
wadyabala dipatyadipati 

mwang in nayamandala juga wus hanéng pasabhan / rikung atyanta 
kato n haraja purnawarman lawan sang binihaji / athawa rajabharya 


ingghasana / sanya sanya sang maharaja tarumanagara lawan 
sang binihaji / hana ta saksat bhatara wicnu lawan dewi, 

/98/ laksmi // rasika pinaka cihna sang purnawarman jayeng sakala bhumi 
jawa kulwan cakrawartti maharaja tarumanaga // katon pwa sang 
purnawarman asinang cariranyatanta ramya / mapan kasenwan déning 
bhusananya manik / kancana lawan sphatika // saksat batara wicnu manurun 
sakeng swargaloka / mwang i bhumyawatara pinaka sang purnawarman 
mahaprabhawa raja / bhima parakrama / apica yuddh€nipuna lawan sarwa 
jitacatru nira // mangkana ri huwusnya raja raja nung pinaribhawa mwang 
pranata maturatura kinwanaken ring sang maharaja // matangyan ing rajya 


www.alangalangkumitir.wordpress.com 


AAK culture library T 


www.alangalangkumitir.wordpress.com 
AAK culture library | Javanese Manuscripts 


manghanaken utsawakarma // sakweh ira sinwagatan lawan sarwa 
bhogopabhogadi// rikung katon ta, 

/99/ sarwa bhoga wesalehyamadhupanadi bhinukti de nira // ing 
utsawakarma katon atyanta ghurnita // hetunya nikang ginawe nupakara ya 
ta hana dhwani ning gending mwang pirang siki nartakyahayu / juga 
paricariki ning rajyanung atyanta mangapuhanaken sakweh ing sang jalu / 
mwang ragiwaca // pirang sang pinakadi i tarumanagara sakwehnya hana 
rikung // katon angikihan suhka tyas ira sang mahamentri / sang sénapati 
sarwajala / sang sénapati yuddhalaga ya ta sang baladhika / sang naya 
mandala bopati / pirang yuwamentri / sang purohita ning dwija mwang 
akweh naya decaantara / pirang sanak kulawandha sang m j juga 
ksatra naga- > 


/100/ ra lawan akweh waneh / pada harsa tyas nira // san i cabha 
patnighara siranung pinaribhawa dening sang purnawama ikang raja 
sangkep lawan someringnya // hana juga raja lawan" inihaji nira 


sangkep lawan pariwara pacarika nira // ikang kat asang raja / hana 
nunggang liman hana nunggang jaran hanan ratha / hanan 
mahawan prahwa mwang hana jugan lumampah hana pwa sakweh ing 
rajanung séwaka ning sang purnawa 
tarumanagara lawan mawehaken matura 
cuklapaksa cetramasa // ateher saken 
c€etramasa ya ta / sira kabeh akembalan 
/101/ utsawakarma suhka // sang 


ungrahi mwang, 
rman ri kala tambaya ning ri 
na mantyaken ayayah nira / ateher 
kithageng tarumanagara / inalihaken, ring kapernah Iwar // rikung sang 
purnawarman magawe Sangka kajipracasti munggu ring watu sinerat de 
nira / sakwéhnya telu ki pinaka lingga ning yasawirya tinanddha 
sanghyang tapak law ung gwing pathnighara hanyar lawan sang 
bi(ni)haji mwang sak ng somering nira // ring samangkana sang 
jarsi ayayah' ng purnawarman tatan angemasi // tathapyan 
wus kinawacaken dening sang purnawarman 


i 
mangkana rajasinghasa 
tumuluy dumadi arumanagara // hetutunya tumama ta rasika i dalem 
patapan kah wus limpad sunyata // rwang warca tumuluy raja- 

i ih 


/102/ rsi us ika sang rajarsisutah ya ta sang purnawarman dlaha 
: ngga watu / lawan winangun ta pratista rajarsi athawa sang 
ivcandrabhaga sakarupa nira // mangkana juga ri tira ning 
i / pinaka lingga ning sang mahapurusa rajadirajaghuru / 
(ng) lumah ri tiraning ikang Iwah // katontatyanta ramyanya sang 
brahmana siddhimantra rupa sakeng kadohan katon ta saksat sobhekang 
pratistha // muwah sira sang tarumanrepah / magaway homa / 
magawayasthapanasewana ri tira ning candrabhaganadi lawan makering 
sakabehan ira sang purohita / sang amatya / sang naya mandala / samanta 
raja / sakweh ira senapati wadyabala / hana rikung / kulawandha lawan 
somering nira / mwang, 

/103/ akweh muwah janapada tekan rikung / sakab€ehan nirekang 
mangastungkara ring yacawirya nira sang rajarsi brahmana 
siddhimantranung wus angemasi / jugayayah tuha sang rajadhirajaghuru 
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pinaka sang kawitan ing raja raja tarumanagara // mapan iti kadi lai kawitan 
ing bhumi purwaprastiwa nira ya ta bharatanagari // hana pwa sang binihaji 
ning sang purnawarmanika / hana ta putri ning raja i sor nira // ikang 
binihaji / sira stri paripurnang ahayu pinaka purnendu cubheng caturdaca 
cukaplaksa // i sedeng stri nirekang lenya / ya ta sakeng swarnabhumi / 
putri ning raja rikang // ateher hana juga tri nira sakeng bakulla)pura / juga 
stri nira waneh sakeng ja- 

/104/ wa wetan ikang stri ning sang maharaja hana ta putri ning raja // 
muwah ta pirang siki stri nira tan panak / 5 sakeng sang binihaji manak ta 
pirang siki jalu lawan stri // prapta yauwana rajasutah ikang dlaha 
sumilihaken ayayah nira pramānāran sang wiçnuwarm “rajanwam 
tarumanagara // atyanta sihnya cri maharaja purnawarman /. 
sang wicnuwarman / arinya stri paripurneng ahayu pina 
raja swarnabhumi // dlaha cri jayanaca rajagheng i swarn mi kawilang 
putropadana nira // pantara ning sakweh nira SN a “i jawadwipa / 

asik 


sang pūrnawarman hana ta anyamtarékang wams ika mahaprabhawa 
raja // 
/105/ i sedeng raja raja i nusa wali / juga kawi 
purnawarman / kumwa juga warmanwamsa 
purnawarman hana ta jamottama ring sama 


putropadana ning sang 
i bhumi nusantara // sang 
/ mapan yacawirya nira 


gumawe tarumanagara dumadi rajy santoca / janapadanya 
swasteng pranah nira / magaway sal i akaryagheng haneng pirang 
enggwan i jawa kulwan ikang wred wi // matangyan / kaghengan 


nira sinerat ing pirang pracasti pinaka lingga ning yacawirya nira // lawan 
pirang nagara sira pamitran pi ning / Cinarajya wus pakenak mitranung 
satata // kumwa juga £ “ 

20 lawan pirang rajya 
syangka / saimwang /.sin 
/106/ udirajya / pi 
abasied ngarab raj 


aratawarsa / yawana / bakulla)pura / 
ha- 

haneng bhumi sophala / pilisti(n) / cibti / 
jawa madya / jawa wetan / baruslalnagari / pirang 
ipa / hujung mendini / hujung masarik / campa / 


rajya i bhumi s 
dharmanagari | nusa wali rajya i ghurun tanjung nagara / nacor / 
cambay EU i langkasuka / b(h)aratanagari / rajya rajya i bhumi 


hujung 
/ maha anagari / mwang akweh waneh / ikang mitra lawan rajya 
taru a Satata // sowang sowang hana duta nira riking // mwang duta 


ning rajyavtaruma hana ri kanang //sang maharaja purnawarman pamuja 
bhatara —wicnu / juga hanan pamuja bhatara cankara / brahmalnajpuja 
mwang hana juga bhudapuja tan sa- 

/107/ pira // i sedeng janapada pribhumi akweh ta sira n pitrepuja 
yathabhuta ning sang kawitan nira lawan prayeng lagi déning lén nagara ring 
samangkana bhumi tarumanagara pramana wreddhi prethiwinya tang 
jawadwipa / lawan pranah ing janapada khreta subhika // iti prabhreti 
janapada n kanista madhya mottama sajalwistri makabehan nira // akweh ta 
janapada suhka hurip riking / mangkana jugekang tekan hanyar sakeng 
nusa-nusa sakala nusantara mwang lén nagari sabrang // ing telung warga ri 
sampun ira dumadi raja / sang purnawarman magaway labuhan anggwa 
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pangandegan ning prahwa // ikang labuhan haneng tira ning sagara / 
pratidinatyantakweh prahwa tekang pirang siki / sakeng, 

/108/ pirang nagara // ikang labuhan prahwa telas ginawaynya ya ta 
prabhretting sapta cuklapaksa / margasira tekeng catur daca kresnapaksa / 
posyamasa // hana pwa ari nira sang purnawarman yatiku pramanaran sang 
cakrawarman dumadi sénapati ng yuddhalaga // i sedeng wwang pasanak 
nira ya ta / ari ning ayayah nira pramanaran sang nagawarman dumadi 
sénapati sarwajala // sira nityasa lungha ring sabrang pinaka duta ning sang 
purnawarman maharaja tarumanagara lawan abhipraya nira magaway 
amitran / huwus ta sira lungha ring sanghyang hujung / wus ta ring 


syangkanagari / wus ta sira ring yawananagari / wus ta sira Jin bay i 
bharatanagari / wu, È 

/109/ s ta sira lungha ring sophalanagari / wus ta luhgha ring 
bakulapura / cinanagari / wus ring swarnabhumi / weh waneh 
salwir ing nusa nusa //mapan sira hana ta sang pina jya taruma // 
sang nagawarman yuddhenipuna / wus agheng yacawirya nira ring nagara / 
sang nagawarman lawan pirang siki tanda m ya ning rajya / 
adhyaksa pinaka duta ning tarumanagara // Aa 


amawa wastwan hulih ing bhumi / ateher 
gulaygulayan mwang wastwan ulih m 
sakwehnya winehaken ring maharaja ci 

mapan rajya cina mitra lawan rajya taru 
cina, 


/110/ wineh ta ring sang dakan umanagara / pantaranya ya ta 


ring cinanagari lawan 
magawe nira janapada / 


n salwirnya waneh // 


ata // tumuluy sang maharaja 


hanggonanggon ateher sarwa'lengkara / kancana / rajata /manik mwang 
juga silih mawéh pasawalan / ring 
samangkana / ing dwa da Jklapaksa jestamasa telungatus limang puluh 
pitu / ikang cakakala awarca tumuli lungha ta sira sang duta 
tarumanagara ring san ujung / limang candra tumuli lungha ta sira 
sang duta tarumanagara'Ting pirang rajya hanéng swarnabhumi // hana pwa 
rwang rajya nan tang agara mwang bakulapura rumaket hatut madulur 
a 


sarwa wastwan lenya wané 


n sira sowangsowang amitra lawan rajya cina / lawan 


/ nityasatuntu 
sira sowang so- 
/111/ wan akon tāmitra duta nira ring cinarājya / mangkana juga sang 


lungha ring tarumanāgara mwang bakulanagari lawan 


satu amolah riking // yathābuthā ring samangkana / akwéh ta rājya ri 
nusa i bhumi dwipāntara / athawa nusāntara ngaranya wanéh silih 
amitra pantara ning rājya rajya ya ta samanta nrepah nira // kahanan nira 
salwir ing rupa / hanan samānggéhnya / hanan halit ikang rājyanya / hanan 
agheng kawaça nira / hanan silih pratibandha pantaranya // ring 
samangkana / akrak ta prahwa i sagara nusa nusa sakéng salwir ing nagara / 
lawan hidep nira ya ta / upakriya wikriya sarwa wastwan / panta- 

/112/ ra ning rajékang hanéng nusāntara ring samangkana sang 
pūrnawarman ya ta raja tarumanāgara tekang atyantagheng swabhawa nira 
// tan hana sawiji ning astrānung lumuda ring awandha ning sang 
pūrnawarman / māpan sira sang pūrnawarman nityasa rumasuk kawaça 
hanggwanan sakéng wsi sakulawandha nira / saking tendas teka ning suku 
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nira // lawan mahawan liman / ya ta sang erawata ngaran ira // iti yan harep 
maseu ring yuddhalaga // matangyan sira sinebut caktipurusa // ring dangu 
dangu tambaya ning mangadegnya tarumanagara / kawalya halit ikang rajya 
i bhumi jawa kulwan / cansaya lawas pakanagaragheng // luwih sakeng rwa 
welas mandalaraja teher ri sewaka, 

/113/ ring rajya tarumanagara // sakweh ing catru nira kageuman ring sang 
purnawarman ikang gahan kadhiran ira / sangapanung masyang / amogha 
sira kaparajaya // sang purnawarman hana ta mahapurusa / sira sang 
pinakadi kretayasapurusa ri nagara nira // hana pwa sang purnawarman 
haneng patnighara ning rajakitha sundapura haneng tira ning ghomati nadi 
// rikung katon layu layu i tunggang patnighara dhwaj 


tarumarajya / ya ta padma tunggang hulu ning €rawata li pa / 
rajatanda i dala dala sakeng kancana bhrahmanaru sedeng 
Yaa ajala rajya 


nagadhwajarupa pinaka dhwajatanda akcohini ni 
tarumanagara / katon layu layu tunggang yuddhaprahwa, 
/114/ haneng tira ning sagara / rikung katon ta hap: a sedeng jajar 
malabuh // i sedeng dhwaja lenyeka yeku / dontadsnarura / juga 


wyaghradhwajarupa / kumwa juga warahadhwajarupa / ateher 


acwadhwajarupa / cwanadhwajarupa / sarp jarupa / widaladhwajarupa 
/  gharudadhwajarupa /  rksadhwaja mahisadhwajarupa / 
matsyadhwajarupa 

/ wresalba)jdhwajarupa /  mregadhwajarupa /  ghohdhwajarupa / 
hamcadhwajarupa / wanaradhwajarupa./ mwang akweh lenya waneh // 


halit agheng ri sawaka ning 


singhadhwajarupanya ing indra arajya hana, 

/115/ Iwah gangga ng / g muharanya cubanadi wastanya // i 
sedeng dhwaja ning... w tarumanagara sowang sowang sarwwa 
yuddharupa // sala akrawartti tarumanagara / sang purnawarman 
wus kasiddhaken g ya ta / amateguh tut tira ning nadi / 
maghengaken i / muwah ta jerohaken pirang Iwah rat jawa kulwan 
ikang sapinas amanagara 

// iti pakarya “yéku kinaryan déning janapada sakeng décantara i 
tarumanāg / “mapan sira bhaktikarya ning raja nira // pirang hasra 


janapad ngsulung umareng ikang Iwah // hanasing anwam hanasing 
atuh stri manut kabeh / sakeng janapada, 

/116/ ista madya mottama / juga wadyabala / ikang pakarya pantaranya 
yeku ghangganadi / mapan ikang Iwah pinaka patirthan ning sanghyang 


agama nira janapada kabeh rat jawa kulwan ing nangken warca // akweh ta 
wwang maradyus ring ghangganadi wenangan panghilangaken kleca ning 
saparikrama nira salawas ing hurip / iti pinakeng bharatanagari yeku 
matutapadan maryada i nagari kawitan ning sang maharaja purnawarman / 
hana ta nikang pakarya kang mateguh mwang gumaway ramya tut tira ning 
Iwah / ing dwa daca kresnapakca 

margaciramasa teka ning panca daca cuklapakca / posyamasa / ing telung 
ngatus telung puluh rwa / ikang, 
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/117/ cakakala 11 ateher sang purnawarman magaway 
sangaskararthadaksina ring bhrahmana brahmana mwang kapwajti // ikang 
daksina sakeng sang maharaja / prasyekanya ya ta / ghoh limang atus 
anggwanan acwa rwang puluh / liman sasiki wineh ring mandalaraja riking / 
mwang sarwa bhojanadi // ikang pagawayan kadamel dening pira hasra 
janapada sajalwistri sakeng decantara // 

sirekang wus sumiddhakena nikang pagawayan sakweh nira wineh tan 
daksina / yatanyan suhka twas nira // ateher rwang warga tumuluy 
pakaryekang amateguh mwang gumaway ramya tut tira ning cupunadi / 
ikang Iwah i cupunagara / mwang wwainya / umili, 

/118/ tekeng kadatwan rajya // iti pagawayan kadamel ing cat paksa 
/ grawanamasa / teka ning tri daca kresnapa 5 kca namasa / 
telungatus telung puluh pat ikang cakakala // tumuluy s urnawarman 
magaway sangaskararthadaksina ring brahmana brahm 2 mbang kapwajti 

ke 


rikung / lawan winéh ghoh patang atus anggwanan ya bhojanadi 


// sakweh ira janapada sajalwistri / atuhanwam ha pasamudayan sakéng 
15 décantara // ikang wus sumiddhaken paga juga winéh daksina 
sakeng sang maharaja // haneng tira ni angganadi i mandala 
indraprahasta lawan ing tira ning cupunadi,i Ina ala cupunagara / sakeng 
maharaja purnawarman angwa- NA 

/119/ ngun pragcasti serat ing watu pin lingga ning wus telas ikang 
pagawayan lawan sarwa bhasana mangené kamahatmyan sang purnawarman 
ikang makaswabhawanya pinak atarà wicnu / ikang pamaritrāna 
sarwabhuta i bhuwana lawan awasana dlaha // ring pracasti tinanda tapak 
asta nira // matangya wwan ani.suhka ta tyas nira / mangkana juga sira 


wwang doltuku lawan mahawai wa / sakéng muhara ring déça déça 
haneng atut tira ning | “mangkana juga / ing ékadaça kresnapaksa / 
kartikamasa tka ning cat hd 

çuklapaksa margaçir ung atus telung puluh lima / ikang çakakāla ya 
ta / angwagusi lawan eguh atut tira ning sarasahna- 


sang maharaja"se ira gering / matangyan sang purnawarman motusing 
sang mahament wan pirang siki rajyamatya / sang sénapati sarwajala / 
sang tand ng juru / sang adhyaksa lawan sangkep somering nira / tekan 
mahawa gheng / mapan sira mangawaki sang maharaja magaway 
ana ang kapwajti // ikang daksina pracekanya / goh patang atus 


/120/ di / Ja seting uk rawanadi ngaranya waneh // ring samangkana 


mahisaswwalung puluh / anggwanan brahmana / sasiki dhwajatanda 
tarumanagara / turangga sapuluh / ateher sasiki hyang wicnupratiwimba / 
wastwan bhojanadi // sakweh ing janapadekang umilu sumiddhakena 
pagawayan juga makolih daksina // sira wwang thani suhka ta tyas nira / 
tapan tegal drewya nira kretabhumi, 

/121/ hetunya nikang pategalan kawwayan sakeng kwah ika // matangyan ri 
kala ning lahru / tan kakingan / ring samangkana yan hana taskara mwang 
sang bajo / yan atangkep sira tiniban pati / akweh janapada secahurip nira / 
kumwa jugakweh duhkantara // mapan hana ning catur warna / pantara ning 
janapada sakala bhumi jawa kulwan / akwéh ta janapada mekul mwang 
bhatara 
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wicnupuja / bhatara cangkharapuja lawan pitrepuja pinaka prayenglagi / 
matutapadan sang kawitan nira // sira brahmana mwang kapyajti nityasa 
mangasirwada ring sang maharaja mwang rajabharya / kumwa juga katumbi 
nira // i sedeng budapu ja tan sapira / tathapi ring swarna bhumi 
janapadakweh ikang mekul agameka // wus dumadyaken maryada ning 
tarumanagara ring sa- 

/122/ mangkana / yawad wus siddhaken anyamtara ning sawiji 
pakaryagheng ikang brahmana brahmana sakweh ira labdhawara mwang 
sang brahmana mangasirwada ring sang maharajeng ikang énggyan / iti 
mabhpraya luputa dényabhicarika mwang yatanyan janapada s ika // ri 
huwus ika sang purnawarman angwagusi mwang ramya lawan 
a(ma)teguh atut tira ning ghomatinadi lawan candrabhagan hana pwa 
candrabhaganadi pirang puluh warga ng atita / déning san hirajaghuru 
ya ta / ayayah tuha ning sang purnawarman wus ki aken wagus raya 
mwang amateguh ikang atut tira e 
ning Iwah / i sedeng sang purnawarman malakwaken pakaryéki pirwanya // 
mangké ghomatinadi mwang candrabhaga li baya ning asta 
kresnapaksa / phalgunamasa / tka ning, 


/123/ telas ikang pagawayan ing saka as ksa (cétramasa) telung 


atus telung puluh sanga / ikang çakakāla wa pakaryan ghomatinadi 
kadamel dé pirang hasra janapada sajalwistrisakéng déçantara / sakweh ira 
sowang sowang padāmawa perang erkul patuk luké mwang lénya 
wanéh // māpan sira bhaktikarya is aharaja / katon ta marika / ing 


rahina kulem makarya nira tumapl|plumlar ing pinggir Iwah / hemedeng tan 
pgat / yatanyan tan pra andha ,// satuluynya sang pūrnawarman 


manghanaken purnahuti “law ngaskararthadaksina ring brahmana 
brahmana « 
pracekanya yeku / ghoh Pa / anggwanan towi sarwa bhogopabhogadi 


anekang di- 
hanekang dinaksinan lengkara kancana / rajata / 
a / mwang salwirnya waneh / ateher sang 
a ring sang purnawarman / rikung sang maharaja 


hanekang dinaksina 
brahmana manga 
sang pai rat haneng watu / mangkana juga haneng lén deca / 


// i sedeng ira naya 
/124/ naksinan | 


sang purn man nityasa gumaway pracasti lawan serat ing watu / aneher 
i arira nira / padatala sira / padatala wahana nira / ya ta 


“sang €rawata / kwacid hanekang tinanda sang brahmararupa / 
hanekang"sanghyang tapak hanekang padmakusuma / wyaghrarupa mwang 
akweh waneh lawan wineh serat ing watwika // kumwa juga ing panggwanan 
pretakkaryam ikang wus siniddhaken win€eh dwajatanda tarumanagara / 
yacawirya ning sang maharaja mwang lénya waneh / ika sa- 

/125/ kwehnya sinurat ing pracasti watu hanéng atut tira ning Iwah / ing 
pirang deca // hana pwa / ari ning sang purnawarman yeku / stri 
harinawarmandewi ngaran nira pinakastri dening wwang rajabrana sangkeng 
bharatanagari / ikang mangdrewya pirang deca prahwagheng // i sedeng ari 
nira jalu pirang siki / sowang sowang hanekang dumadi duta ring cinarajya 
lawan tamolah ri kanang / hanekang dlaha / dumadi duta ring swarnabhumi 
/ syangkanagari / rayi nira lénlénanya mwang / hanekang dumadi sénapati 
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sarwajala / hanekang dumadi sang adhyaksa // i sedeng putra nirekang 
panuha dumadi sang kumara ya ta rajanwam sira pramanaran sang 
wicnuwarman / satuluynya i tri kresnapaksa / yesthamasa te- 

/126/ ka ning dwa daca / cuklapaksa // asadhamasa telungatus patang 
puluh siji / ikang cakakala / sang purnawarman amangun mwang angwagusi 
lawan mateguh atut pinggir ing Iwah malar dumadi ramya // kumwa jugang 
jerohaken 

ikang Iwah / tarumanadi wastanya // atyantagheng ikang Iwah ri tarumarajya 
i bhumi jawa kulwan / ri huwus telas ikang pagaway an sang purnawarman 
manghanaken purnahuti lawan sangaskararthadaksina ring brahmana 


bramana yeku goh wwalungatus anggwanan towi sarwa bho gadi / 
towi rwang puluh mahesa mwang lénya waneh //ateh kweh ing 
brahmana mangasirwada ring maharaja tarumanagara ita kala 
tambaya ning taruma makanagara sang, 

/127/ maharsi dumadi rajadhiraja ghuru nyakrawartisra a / tekeng 
rajarsi darmayawarman ghuru / amagehing rajyeka,/ tan sapira // tathapi ri 


a // akcohininya 
wadya sarwajala 


huwus ikang sang purnawarman dumadi raja ta 
dumadyagheng lawan sangkep sarwastran 
ginawyagheng mwang santosa // matangy abala ring tarumanagara 
nityasa makolih jajayeng yuddhakala luwi u makasopana rajya rajya 
sakala jawa kulwan ri séwaka ring purnawarman mahārāja 
tarumanagara // hana pwa sang purna n ika / mijil ing 20 kithagheng 
jayasinghapura ri kadatwan rajya ` / ing asta kresnapaksa / 
phalgunama- A 
/128/ sa rwangatus sangan 
dumadi raja / ing tri daça ç 
çakakāla / ing yuswa ni 
çuklapaksa posyamas 
yuswa nira nemang 4p 
tarumanadi // i sede 
ateher rājya d a 
pūrnawarman an dumadi maharaja / lawan namacidam cri mahārāja 


pūrnawar S icwara digwijaya bhimaparakrama surya mahāpurusa 
jagatpati sii 


witan ik aharaja ri mani ra- 

/129/:tna 'singhasananung coba seungnya saksat bhatara wicnu mangjanma i 
bhumi`^j kulwan mwang umaritrāna bhuwanatala mwang sarwabhuta // 
kumwa juga rasikāmuja bhātara indra // yapwan harep anduni çatru nira // 
matangyan rasika sinangguh sang purandra çaktipurusa // ri kala maprang 
lawan sang bajo ri madya ning samudra / wadya sarwaja la tarumanāgara 
ninaya déning raja pūrnawarman / ikang yuddha hanéng sagara hujung 
kulwan 

kabéh sang bajo pejah nirawaçésa / kārana sang pūrnawarman atyanta kroda 
ring sang bajo ikang wus mejahi // sang amātya ning tarumanāgara pareng 
saparicāra nira pitung siki wadyabala tarumanāgarānung 20 atawan déning 
sang bajo // matangyan sakwéhnya sang bajo / ikang pasamudaya wwalung 
puluh, 


cetramasa telungatus pitu welas ikang 
warça // mwang angemasi / ing panca 
s limang puluh nem ikang çakakāla / ing 
a warça // rasika sinebut juga sang lumah ri 
ala tambaya ning dumadi raja tarumanāgari / 
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/130/ siki haneng rwang prahwa // ing madya ning samudra / akrak ta 
nikang yuddha // ring samangkana pirang puluh prahwa yuddha ning 
tarumanagara kumalilingi prahwa sang bajo // arnawa hibek dening 
prahwagheng tarumanagara / akweh ta sang bajo pejah ing yudhdhakala / 
sira cesa ning pejah ateher atawan limang (puluh) rwa siki // tumuluy 
sasikisiki sang bajo hiniris pinejahan mwang wangkay nikang bajo 
binalangaken ring sagara // kabeh pejah tan pacesa // ring samangkana 
wway ning sagara wus atemahan dumadi rah sagara / tan hana ksamak 
anggwa sang bajo / sang maharaja tan karunya buddhi ring sang bajo / 
mapan makaswabhawa nira pinaka satwakrura > 
// ring samangkana / ing tri kresnapaksa / maghamasa / telung Sem, 
/131/ atus salikur ikang cakakala // witan ikang tka ning telung atus 


limalikur ikang cakakala / purnawarman angyuddhani / galing Kuma bajo 


// kahucapa kathanya waneh // wus lawas samudran: J kumaliling 
jawadwipa bang Iwar / bang kulwan lawan bang wetan aca 10 ning 
sang bajo / pasamudaya tan wilang mwang kasa Kino gara // sakweh 
ing prahwa nityasenawara / mwang sakabéh wa haneng prahwa 
pinalaku rinajah dening sang bajo krurakara / ate sira suhkamamejahi // 
akweh prahwasingbhinna déning sang bajo “i tengah samudra // ikang 
atyantakweh prahwa sang bajo ya ta / ing. s jawa kulwan / matangyan 
akweh wwang mawedi teka- 4 

/132/ n ring jawa kulwan / hétun agara jawa kulwan kaheban déning 
sang bajo ya ta sang dataan Ku akāra // ri huwusnya sang 
pūrnawarman siddhāngilangake “ing sang bajo kaparajaya / sabhāgya 


ta ngké janapada tarumanāgara i i jawa kulwan / kumwa juga / atut 
tira ning sagara jawadwi bang'sIwar / tan hana sang bajo // mapan 


sakabéh sang bajo ka ring sang purnawarman / hetunya / yan 
maprang athawa mataw ang bajo tan hanasing hurip sakwehnya 
pinejahan dening s urnawarman / sagarantaranung hana sang bajo / 
ateher kasan mw g bajo lumuda déning sang purnawarman / wus 


pirang atus san j ta taskara krurakara kaparajaya de- 
/133/ ning sa 9 panawar / ikang atawan ateher tinalyan hiniris asta 
mwang sikit nira g bajo / hanāsing binalangaken ring apuy an dumlah / 
hanasing pinanganaken ring wyaghra / hana sang bajo n dumadi pangan 
/ cwana / hanāsing ginantung / hanasing tinikela n asta 
mwa tka ning syhudrawateher liniwet tumuli sang bajo lenya kinon 
mang ang mamsanya / kumwa juga / hansing pinalu cariranyaneher 
sinahutaken ring ula / hanasing pinalu lawan perkul patuk hanasing 
binalangaken sakeng giri mwang salwirnya waneh // wus tan wilang sang 
bajo tinangkep ateher tiniban pati déning sang maharaja pur- 

/134/ nawarman / rasika gumaway mwang manusun nitipustaka rajya 
tarumanagara / nitipustaka ning akcohini / nitipustaka yuddhawarnana / 
nitipustaka decantara i bhumi jawa kulwan pustaka warmanwamsatilakateher 
pustaka ghosanajnaraja mwang akweh lenya waneh // satuluynya 
ginantyaken kathanya sakareng // ateher gumantyaken kathanya waneh // 
kahucapa / sira hulu ning pribhumi bakulapura i bhumi tanjung nagara 
yatiku 15 sang kudungga ngaran ira / sang kudungga putra ning sang 
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attawangga ngaran ira / sang attawangga putra ning sang mitrongga 
lugubhumi // wamsa nireka wus pirang puluh putro padana nira tamolah 
haneng riking / dumadi hulu ning pribhumi // huwus pirang atus warga, 

/135/ ng atita / kawita iti wamca sakeng bharatanagari // ikang sang 
kawitan nira sang pusyamitra ya ta janmottama jayeng yuddha / hana ta 
sang kawitan / cunggawamsari magadha i bharatawamsa // tumuluy witan 
wamsa niki pina(ri)bhawa déning kucanawamsa witan ikang katumbi mwang 
kulawandha sajalwistri cunggawamsa sama manigit sumirat ring pirang 
nagari / hana ng ngalwar / mangidul mangétan mwang mangulwan / salah 
tunggal watek katumbining iti wamsa lawan kulawandha niras/ pareng 


saparicara nira / tek€ng Tuma 

sawiji dwipa i nusāntara // lawan panggwan ika tumuluy sinebu akulapura 
i bhumi tanjung nagara // tambaya ning mangadeg ikan : anagara 
wastanya / ateher dumadi rajyahali- N 

/136/ t ingaranan bakulapura // satuluynya cinari 

kudungga pinakastri déning sang acwawarman eka 

prabhu dharmawirya dewawarman salakabhuwa bi 
warmandewi / rakestri ning sang acwawarman, y é 


namaçidam paraméçwari içwari tunggal 
déning raja tarumanāgara sang mahar 


i ning sang 
witya sakéng 
Fani çpatikārnawa 
a déwi minawati lawan 
armandéwi pinakastri 
jadhiraja ghuru athawa 


jayasingawarman ghuru dharmapurusa wanéh / i sedeng rayi ning 
sang açwawarman ikang jalu dumadi y ja athawa rajakumara / ateher 
dumadi sira raja haneng rajya sa a pinaka dewawarman ikang 


nawama // tathapi rajya salakandgara wu ri sewaka ring tarumanagara // 
hana pwa rajya, K 


/137/ salakanāgara wus RS awan sang kudungga raja bakulapura 
/ sang kudungga lawa an 
as 


déwawarman astama ya ta prabhu 
dharmawiryamitranan „i umaket silih asih atuntunan tangan / 


matangyan putra ni éwawarman ya ta sang acwawarman witan raray 
déning sang kud a pinaka swaputra nira / ya ta dumadyarpakanak / 
a ana rajasutah açwawarman pinaka mantu de sang 


satuluynya pra 
kudungga raja"ba ura // sabyaktanya sang acwawarman lawan stri nira 
hana ta ngga / sadulur tunggal puyut ira // hétunya ya ta / ibu nira 


u a hana ta rakestri ibu sang rani cpatikarnawa warmandewi / i 
se- a, 


/1 Laman rani hana ta ibu ning sang acwawarman / mwang stri ning 


(D 


acwa putu ning sang kudungga // ri huwusnya sang 
kudunggangemasi / tumuluy sang acwawarman sinangguhan rajya / ateher 
abhisekan ta dumadi raja ri bakulapura / manggantyaken sang kudungga // 
hana pwa panigrahana nira sang acwawarman lawan anak ing sang 
kudungga / manak ta sira telung siki / salah tunggal pantara ning ya ta sang 
mulawarman / witan sang acwawarman rajaya bakulapura matemahan 
dumadi nagaragheng / pranah ing 15 janapada prasiddha swastha // 
sajalwistri kabali)han subhika hurip nira // tan hana janapadanung 
lumanggahanan maryada ning nagari mwang raja / kumwa juga prayenglagi 
/ tan hanasing lumanggahana yathabhutawita kawitan / sang acwawarman 
tuhu magaway agheng mwang, 
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/139/ jaya santosa nagara nira //matangyan sang kudungga ta sine(bu)t 
wamsakarta hetunya / anak ira stri // makanimitta sang acwawarman pinaka 
wamsakarta ning raja raja bakulapura // dlaha ri huwusnya sang 
acwawarman angemasi / ateher ginantyaken déning putra nirekang panuha 
sang mulawarman / decantara rat bakulapura sapi(na)suk samanta raja 
pranata ri sor nira // sang mulawarman hana ta mahahprabhawa raja // 
kumwa juga karmadharaya bhimaparakrama raja wang yuddhanipuna // 
lawan rajya taruma siramitra rumaket ta pegat nityasatuntunan tangan silih 
asih // duta bakulapura 
haneng tarumanagara mangkana duta bakulapura hana ri kanang 
hatut madulur // satuluynya gumantyaken kathanya mangene rajya 
/140/ rumanagara // ri huwusnya sang purnawarman angemasi 
sang nrepasutah putra panuha ya ta sang wicnuwar NY 1 
sumilihaken ayayah nira dumadi raja tarumanagara i bhumi 
hanapwa / ikang prapta yalu)wana rajaputra / swabhawa 
mwang sira tan hana kurang ing laksana sarupa 
karmadharaya bhimaparakramoraja / makadi i sama 
rasika yuddhenipuna // sang wicnuwarman. i 
tarumanagara / ri kala purnendwing catur 
telungatus limang puluh nem ikang cakaka 
wicnuwarman manghanaken utcawak 
telung dina / telung wengi // rajya, a W 
/141/ patnighara hinyasan lawan sa Mm kusuma // kabéhan nira raja 
kasoran sakeng rajyahalit rat ja ul hana rikung / pirang sang duta 
sakéng mitra nāgara / sang piñak: i ri soring raja // ya ta sang mahamantri 
Umanagara hanéng riku / aneher sang brahmana 
#napati sarwajala / sang baladhika pirang 


é nirāçabda 
ira // rasika 
axiyuddhakāla / kim ca 
bhisékan dumadi raja 
uklapaksa / posyamasa / 
ena kalena sang maharaja 
sayampratar salawas ing 


makabehan tinamuy 
bhoga mwang wesale 


mukti sarwa bhogopabhogadi // mapan sarwa 
adhupanadi haneng riku // kumwa juga / gumawe 
rmagheng hana gending lawan nartaki rupawicesa 


nupakara nikan S 

// tuminghal nārt ayu / sira sakweh, 

/142/ jamah apuhan ragiwasa / i sedeng sarwabhoga mwang 
a 


wesale nadi / inateraken déning paricarika ning 5 patnighara 
lawan r u // atyanta ghurnitekang utsawa // ateher sakweh nira 
man i 

ring maharaja tarumanagara // ateher ing dwa cuklapaksa / 


maghamasa / telungatuslimang puluh pitu / ikang cakakala / maharaja 
tarumanagara motus duta nira ring cinanagari / bharatanagari / 
syangkanagari / campanagari / yawananagara / swarnabhumi / bakulapura / 
singhanagari / dharmmanagari mwang kabéhan nira pamitra nagara / juga 
sakwehnya rajahaneng dwipantara // kunang tekang duta / konaken maweh 
wruh yan maharaja wicnuwarman dumadi raja i tarumanagara gumantya- 

/143/ ken sang purnawarman / kumwa juga pamitra ring lagi tan pegat 
haywa ta kita kasah mapasah / wus sadhakala ta kita rumaket silih asih / 
silih atutunan tangan haywa ta silih pratibanda mwang silih mangadarahi 
lawan tresna ring nagara samanya // telung warga tumuli telas ira sang 
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wicnuwarman madeg maharaja tarumanagara / hana krama lindhu tang 
prethiwi / tathapyahalit mwang tan sowe / swarga tumuluy hana krama ning 
candragahrana / tathapi tan sowe tumuli purn€endu // ikang karma pirwa / 
déning sang maharaja pinaka lingga ning bhaya // yatanyan awighna mwang 
luputa sakéng mahabhaya ring nagara nira / maharaja mamituhujaring sang 
brahmana siddhi mantra / lumaku ta maha- 

/144/ raja matirtha ring ghangganadi / hanéng indraprahasta mandala // 
rwang ratri tumuli sang wicnuwarman ri kala sedeng maturu mangipi tumon 
wyaghra atuha / waraha / garuda / rekca mwang pirang siki sattwalenya 
waneh / kabeh ikang krurasattwa / pada-—akarep lumuda sang maharajanung 
mahawan karabha / sang maharaja meh tiban lemah / tathapi rabha 
maniwi mwang luputaken sakeng mahabhaya // sakareng: tekan ta 
bralh)mara nunggang sang liman €rawata / neher lu aisakweh ing 
krurasattwekang umaseu / pejah ta sira dumadi sang w i tathapi sang 
gharuda dwamuka tan pinaribhawa / mapan wal ing akaca / 
tumuluy sang gharuda nityasa manututi sang raja. lawan yatnarambana 
lumuda sang purnawarmansutah // ri kala sang g 
/145/ lawan krurakara tekanduni / neher sang'rliman erawata tumuluy 


amaguta / i sedeng sang brahmara sumêngka nangkep i wekasan sang 
i 


gharuda kaparajaya déning sang raja / t sira neher pejah // karana 
ngipika / sang wicnuwarman calamk matangyan akweh ing 
inuddheca mwang ujaran ring sang brah a purohita hinajengan mwang 

i chuwarman lawan someringnya 
juga brahmana brahmana / h mangkat umareng ngétan ring 
indraprahastarājya // riking “sa aharaja sinungsung suhka déning 
indraprahastaraja ya ta iryabanyu salah siki ngaranya // ri 
sakatambayanya kala sang wi tatan haneng tunggang indraprahasta 


kadatwan çri nrepa- NN 
/146/ ti npasamud Nanang lawan sang brahmana / kapwajti 
h 


mwang kaula nira“wu a tira ning ghangganadi / cri nrepati mwang sang 
wiryabanyu / sa na / kapwajti / mwang rajamatya mwang pirang 
siki samanta ang tanda / sang juru / sang naya mandala sakwehnya 
neher adyu$ ing irthan ing ghang ganadi // atut tira ning Iwah rinaksa 
dening wa ala"mawa sarwastra sangrabda sangkep ya ta tomara / musala 
/ gara k s curik / mwang salwirnya waneh / katon sakeng kadohan 
ikan adwa” padanggehwastra mwang rumasuk kawaca // ri huwus cri 
nrepatya “agheng mahawan umarang patapan tumuli manembah ring 
pratistha ning bhatara wicnu mwang bhatara cangkhara kang haneng riku // 
sawarca tumuli ri hu- 

/147/ wus ikang sang wicnuwarman adyus ing ghangganadi / hana ta sawiji 
krama ning jero kadatwan yeku ri kala cri nrepati lawan rajabharya sedeng 
maturu / ing rahine kulem hana mwang humeut aneher lumaku ing paturwan 
cri nrepati / lawan amawa kadga tiksna mwang curik / tumuluy wwang ika / 
angayati kadga nira ring sang nrepati // ri kala siramatyan sang nrepati / 
jariji 

nira kumeter / aringeten tangan nira / marucut alwan ikang kadga 15 ri 
ngisor / cri nrepati kagyat tanghi juga sang binihaji // wwang ika tumuli 
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tinangkep mwang tinalyan / sang nrepata kroda ta wekasan wadyabala 
sakwehnya tekan rikung // hana pwa hetunya sang mahabhaya tangan jariji 
nira kumeter aringete- 

/148/ n gati nira sang mahabhaya wus lawas tan sanggama lawan stri niran 
(m)wang sira kasaktan ing sanggama lawan akweh wanoja // rikung sira 
katon sang binihaji tan rumasuk anggwan tan inambeng ring wedihan sawiji 
// karana tuminghal sang binihaji turu tan rumasuk anggwanan dadi 
sirahyuna nyanggamani // matangyan karmolaha nira tan paphala // 
nguniweh ikang binihaji / atyanta dibya ning rupa rasika / tan hana rwanya / 
ri jawadwipa //rasika hana ta rayistri bakulapuraraja // sang binihaji ya ta 


cuklawarmandewi 
ngaran ira / téja sulaksana rupa rasika / sira stri paripurne ayu / kadi 
widyadhari turun tang prethiwi / sangapa, neh 


/149/ mulat sang hayu sattwika ta karenan twas ira // ie ng sang swami 
ya ta sang wicnuwarman hana ta makaswabhawaraja ardawa lawan 
darmika // rasika makaguneng nita caturangga // lé wabha ayayah nira / 
gheng kroda / galak mawedihaken mwang su maprang lawan 
catru nira // pirang siki stri nira sang purna ng atita / sakweh stri 
nira sowang sowang maputra // saking raj y sang pūrnawarman 


manak ikang sang wiçnuwarman TN a makadrewya / karunya 


ning citta ring janma samanya // tumulu mbesuk ri kala sanghyang 
rawi haneng tunggang kadatwan r amangkana / ing catur daca 
kresnapaksa / asujimasa / telungatus 

/150/ puluh sanga / ikang cakakala // sang maharaja wicnuwarman lungguh 
haneng madhya ning pasaban / pirang siki rajyamatya / sang adhyaksa / 
sang brahmana / sang tanda / ru / i sedeng kapwaheumheum wineh 
sewaka déning sang ma j a bhéda sangké çri nrepati wiçnuwarman 
manangkilaken sang g ta n padhala / tangan suku nira tinalyan 
mwang rinaksa déning hayangkara ning raja // tumuluy ujar ing cri 
nrepati ring sang j matangyan kumwahyun matyani ngku / mwang 
angkana // sang pamejah tan wenang maujar / 


sangapanung k 
mapan seden raman i pakarma nira / katon ta anarawata luh nira // 
ateher san 

an 


/151/ sala manembah / karengeu tangis nira // ri huwus ikang cri 
nrepati j nih ring sang salah // pahaleba ta tambekmu / isun ahyun 


fana karia k a // héko / mahāpāpa temen prawretti mwang ulah nira // 


hana enoha pangrahata // saparikrama mwang swabhāwa nira / tan 
hana pati nikā / kadi satwakrurā / arddhāgheng dosamu sakéng dosa sang 
bajo // manangis ta sang salah sawéh ning irang nira / sedeng banyu mata 
nira nityasa marabas / tumuluy çri nrepati majar malih ring sang salah / yan 
sira mujaraken 

ngaran wwang ikang kumonmu matyanisun sun masamaya angluputakenmu 
lawan sira winéh labdhawara sakéng isun / pira, 

/152/ harsa twasku / yan ujarku tinut dé nira // tathapyan umancana mwang 
tan anut kaharepku / kanyu tiniban pati // mangrengwaken ujar ing cri 
nrepati / ang de kawandha ning sang salah aneher mahatis mwang kumeter 
// ikang alpiyasa kalena / sang pamejah ya ta sang salah aneher amulat 
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manathyataman sira kaharep matyani sira maharaja wicnuwarman ika / hana 
ta kinon dening mandalamantri sang cakrawarman ngaranira / yata wwang 
sanak ira sang wicnuwarman tarumaraja // hana pwa sang cakrawarman ari 
nira sang purnawarman / witan raka nirangemasi // sang cakrawarman 
kaharep dumadi raja haneng tarumanagara // kaula ning sang cakrawarman 
ika- 

/153/ akweh pantara ning pirang s€enapating raja mandala lawan pirang siki 
wadyabalanung tan suhka ring sang wicnuwarman tathapi sira tan wantun 
amerep hetunya cri maharaja nityasa rinaksa lawan pariwaranya tan wilang 
akwehnya / siratakut tan pantuk malawaken citta nira / yathabhuta pirang 
candra ng atita / sang mamuk tinangkep ri kalahyun anduni cri araja ri 
kala maburu haneng wana / tumuli sang amuk amrih NG meut 
tathapyan mangkana sira katututan déning wadya bhaya g raja / 
ateher sirekang kaharep mamejahi cri nrepati no kata ang wwang 


tinangkep tumuluy sira tiniban pati ginantung "a ning sang 
cakrawarman, LN 


/154/ yeku dwitya ning sénapati tarumanagara y ang,dhewaraja ngaran 
SN 


ira / aneher hulu ning bhayangkara ya ta san ngaran ira / ateher 

pangawak sénapati sarwajala ya ta sang ku ngaran ira / aneher sang 

juru kadatwan ya ta sang bayutala ngaran i wan akweh waneh kaula 

nira sangga ning wadyabala tarumanagar engeu ujaring sang salah 

mangkana / sang maharaja wicnuwar gyat ta sira / mangkana juga 

sakweh ing rajyamatya mwang aa ang kapwaheumheum ri pasabhan 
y 


/ ring samangkana sang cakrawarmanutan tekan ring pasabhan / rasika 


lawan akwéh ing kaula nira lufhayu'mahas ring wana / angayam alas tumuli 


sayampra- N 
/155/ tar lumampah tekan ring tira ring tarumanadi // sang 
cakrawarman npasamuda nira manikesnikes hangas ring cupurajya / 
haneng an diyah p alanya // ikang cupuraja ya ta sang satyaguna 
ngaran ira ik a itrana nira // lawan marika kinonaken lungha 
sakeng cupun apan sang cupuraja / kageuman ring maharija 
taruma 
11 sang $ cakraw n kawengan tambek nira kinon agyan lungha / tan 
wenang,t molah ing kithagheng cupurajya // yadyapin kalantara wus samaya 
mange Na molah pantara ning sang cakrawarman lawan sang cupuraja / 
mu Haa wineh carana // satuluynya sang cakrawarman sakawula 
nira lu mangeta- 
/156/ kalunghalungha / mahas ring wanadri sakwehnya wus kahasan 
aneher kasingsal hana madhya ning wanagheng // tamolah ngriku sawatara 
// 5 mapan marikang padaharep hurip tulusahayu / matangyan siramrih 
humeut ing wanawasa // ring samangkana sakweh ing raja / haneng sakala 
bhumi jawa kulwan dé nira cri maharaja wicnuwarman inajnan lumuda sang 
cakrawarman sakawula bala nira // sakopayanya kabehan nira raja raja i 
bhumi jawa kulwan sowang sowang angluru telampakan ning sang 
cakrawarman sakawula nira // tan lawas pantara ning indraprahastaraja wruh 
ta telampak ning sang cakrawarman i sedeng humeut ing wanamandala kidul 
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ning indraprahastarajya // matangyan sang raja indraprahasta ghinositan 
lumampah ring catruwana // sakweh ira wadyaba- 

/157/ la indraprahsatarajya rumasuk kawaca mwang padanggeghelh) 
sarwastra// katon ta sira / hanan nunggang acwa / hanan nunggang liman 
hanan mahawan ratha / mwang jugakweh wadya padati / akweh pasamudaya 
nira // sang cakrawarman mangke wus makadrewyakweh wadyabala nira // 
ikang wadyabala / inulih sakeng deca deca // matangyan tan wedi lawan 
wadyabala ning indraprahastarajya // katon ta wadyagheng lungha ta 
mangidul makering umawastra sangkep mwang sakweh ing koca kumwa 
juga sekul samatsyanya / banyu nginum wastwan mwang sarwasbojanadi / 
haneng jero wahana // lumamphah ngarep wadwamawa dhah, ning 


indraprahastarajya / yéku singhadhwajarupa katon ta layu layu kadohan 


ira / nunggang liman sang dungkul ngarannya // i | dinaksinan 
sakeng sang maharaja banggal(a) kalantaranya //,si sang sénapati 
ning wadya padati ya ta sang sénapati bonggolb ran ira // rasika 
hulu ning janapada deca sindang jero // salawas ing palamphan ning 
wadyabala mahas ring wanagheng lawan i hanéng mandala kidul 
ateher ngulwan tumuli mandeg sawatar sandhyahoratrakala wus 
tekan rikung ang dé sakweh ing sat yu kageuman / ing rahine 
kulem katon ta kresna wanantara ya karengeu swara ning dok 


satwakrura sakeng kadohan swara n wanangalup swara ning wanara / 
hana juga swara ning wyaghra / Q 
u i 


/ hana pwa sakwéhnya wadyabala, ~% 
/158/ ninaya déning sang baladhika ya ta sang sénapati doabelawa ngaran 
ah k 


/159/ ra ning wahyangikik / tum katambesuk ri sanghyang adya wus 


t 
katon ing wetan / sakweh nira s i wadyabala mawiweka / samangkana 
pinaka pratipadya ya t ep.“humaraken anggepuk lawan lumudaken 


sang catru // tan sowe p ng wadyagheng mangkat rampak anjugjug 
lawan anduni gatru éca ning sang catru tan adoh sakeng riku // 
wadyabala indra starajyanung ninaya déning sang baladhika // 
senapating yud S agabélawa / manalandang i kadi téki karu(ng)nya 
maseu // i sede adayabala ning sang salah ninaya déning sénapati 


daçindu / sang hastabahu mwang sang bayutala / 
kang tekan angrangsang ika / amaguta wadyaba- 


// sakweh ing umah hanéng déça hanyar ika kabwang / déning deres ning 
pawana yan aghāsa tan pegat / wadyabala nira cakrawarman dumilah kāsah 
mapasah / hanékang silih anglurug kalunghalungha / hanékang silih mawelit 
silih tampyal karwa nira pejah / hanékang kasingsal / yuddha çansaya 
marurek hanékang alayu manututi çatru nira // hanéng samara katinghal 
hārohara / rangsang rinangsang / silih anuduk / akrak tekang yuddha / 
pantara karwa nira sang maprang / hanékang mapulang rah butiren mwang 
lampus / akwéh ta sang wangkai hanéng samara / akrak swara ning sanjata 
mwang wadwa sahāgheng kroda nira // hanékang masambat māpan 
akingking wét ning lara / sedeng rudira nira anarawat // mangké samara 
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wus atemahan dumadi rahsagara mwang wangkaisagara // i wekasan 
akcohini ning indraprahastarajya makolih jayeng yuddha // hana pwa 
wadyabala ning sang cakrawarman alah ta sira / akweh ikang pejah / pirang 
puluh siki cesa ning pejah mwang butiren / i sedeng ira sang cakrawarman 
lawan sakweh ing sénapati wadyabala nira pejah ri yuddhakala sang cesa 
ning pejah sakweh, 

/162/ niratangkep aneher ginawa ring kithagheng tarumanagaa // ri kanang 
sakweh nira sa(ng) salah tiniban pati // ri huwus ika / sakweh nira sang 
sénapati mwang wadyabala dhanamjayeng yuddha // mangkana juga sira 
indraprahastaraja / ya ta sang wiryabanyu / dinaksinan kancan rajata / 
manik mwang wastwan / lén tasmat sang wicnuwarman mastri putri 
nira indraprahastaraja / ya ta cuklawatidewi ngaran nira // sakeng.rajabharya 
sang wicnuwarman tan panak mapan sang rajabharyange i ri a yuswa 
niranwam karana gering weteng nonjok / matang(yan) TAN klawatidewi 


i n (ma)putra 


dinadyaken rajabharya // sakeng iking stri sang TS 


pirang siki / jalu, 1 
/163/ mwang stri // salah siki putra panuha ya t awarman ngaran 
ira // dlaha sang indrawarman sumilihaken ayayah, nira // wus ta / tekan 


riking rumuhun pustaka pararatwan i na ndi ai a / prathama sargah / 


ing prathama parwa // hetunya / hana.m arwa lawan sargah lénya 
waneh // iti pustakamituhu serat sak Sarwapustaka / serat serat 
ringkunanung kawicesa / kumwa juga k akéng sang mahakawi / makadi 
pirang pustaka drewya ning nemi aj wan pirang ratu mandala i 


jawadwipa // iti pustaka wus sinemba wang inastwaken déning sultan 
sultan carbon sultan banten susuhunan mataram pangéran pangera- 

/164/ n ya ta ratu mandala | umi jawa kulwan makadi ratu ratu 
sundamandala / wus m i asusun ikang pustaka // yan hanekang 


kari tatan sinerat rikin nerat ing lén pustaka // iti pustaka hana ta 
kalap sakeng // 1 Ng a nagara nusantara // 102 // pararatwan 


sundawamsatilak erat galuh i bhumi sagandhu // 4 // pustaka 
tarumarajyapar a a// 5 // pustaka mangene / warmanwamsatilaka i 
bhumi dwipan Kaya / pustaka serat raja raja jawadwipa // 20 7 // serat 
purnawamanah aprabhawo raja i tarumanagara // mwang / ikang astama 
ya 

ta pusta esi ghuru / nihan ta nguni iti pustaka // 

tama! iti pustaka yatiku / yuga ning purwakala tka ning rajya rajya // 


tambaya ning ya ta / // sayuta tka ning limang keti warca sadurung ing 
pratha cakakala / yuga ning satwapurusa / lumaku kadi satwa // pitung 
keti 

limang laksa tka ning rwang keti limang laksa / yuga ning satwapurusa 
lumaku kadi janma // ]/ limang ketitka ning telung keti / yuga ning 
yaksapurusa // telung keti tka ning limang laksa / yuga ning saparwa 
yaksapurusa / yatiku kadi denawapurusa // ]/ limang laksa t[a]ka ning rwang 
laksa panca sahasrani / yuga ning wamanapurusa // ]/ rwang laksa panca 
sahasrani tka ning salaksa / yuga ning purwapurusa ya ta janma purwakala 
// // salaksa tka ning panca sahasrani / yuga ning purwapurusa wus 
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maprajna // ]/ panca sahasrani tka ning sahasra / yuga ning purwapurusa / 
ya ta janma purwa- 

/166/ kala // salaksa tka ning panca sahasrani / yuga ning purwapurusa wus 
maprajna // panca sahasrani tka ning sahasra / yuga ning purwapurusa / ya 
ta janma purwakalla) wus luwih maprajna // tumuluy juga ning purwakala 
wwang wwang paneka hanyar sakeng pirang nagara ing Iwar // athawa 
nagara nagara 

sawetan ning bharatanagari // pantara salaksa tka ning prathama cakawarca 
hana ta ping lima panigitan agheng mogha akweh ta sira dumadi sawiji // 
satuluynya / mangene rajya salakanagara sangkep salwir ing kathanya lawan 
raja raja dewawarman prathama tka ning nawama / lawan sarw manya 
haneng rajeka // satuluynya mangene rajya tarumanagara sa ka ir ing 
li 


kathanya / rajarajanya mwang sarwa kramanya lawan akwe alwiring 
kathanya / pun telas sinerat ing carbon cakakala ri / SS rasa 
D 


ning bhumi / ing nawa çuklapaksa / maghamasa // 


@@@ a A 
RINGKASAN 
Pustaka Pararatwan i Bhumi Jawadwip "menuturkan peristiwa sejarah 
masa lampau tentang raja dan kerajaa terletak di Jawa Barat, Jawa 


g 

ertumpu pada karya mahakawi 
ajapahit, beliau menjabat sbagai 
jamaan) urusan agama Buddha. Selain itu 
ujangga besar yang telah menggubah 
au“Jawa. Selain itu dilengkapi pula uraian 
, raja-raja daerah Parahyangan, serta para 


(pujangga besar) Mpu Khanaka 
dharmadhyaksa (pejabat tinggi 
kitab ini mencontoh beber 
kisah kerajaan-kerajaan di 


tentang kerajaan Mat am, Bani 
penguasa daerah lainn N 


Penyusun kitab “ini iri dari 12 orang, yaitu tujuh orang menteri (jaksa 
pepitu) keraja ton seorang pujangga dari Banten, Sunda, Arab, dan 
seorang lagi. Mere semua dipimpin oleh Pangeran Wangsakerta.Kitab ini 
mulai dik an pada tahun Saka sruti-sirna-ewahing-bhumi (1604 Saka = 


1682 itulis di keraton Carbon oleh Pangeran Wangsakerta atau 
NA | Carbon Tohpati bergelar Abdul Kamil Mohammad Nasarudin. 


Secara keseluruhan isi teks naskah Pustaka Pararatwan i Bhumi Jawadipa 1.1 

ini dapat dibagi menjadi lima bagian, yaitu: 

1. Bagian manggala atau pendahuluan yang di antaranya berisi pernyataan 
kepengarangan dan pertanggungjawaban dari Pangeran Wangsakerta 
selaku ketua kelompok penyusun. 

2. Uraian tentang jaman purba dan orang-orang pendatang baru di bumi 
Jawadwipa dan Nusantara. 

3. Uraian mengenai Kerajaan Salakanagara. 

4. Uraian mengenai Kerajaan Tarumanagara. 

5. Kolofon (Penutup). 
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Teks naskah Pustaka Pararatwan i Bhumi Jawadwipa 1.1 memulai uraiannya 
dengan keadaan di Pulau Jawa sejak sudah adanya pemukiman manusia. 
Dikemukakan pula tentang kesuburan tanah dan kemakmuran di Pulau Jawa, 
disusul uraian mengenai kedatangan orang-orang dari luar Nusantara yang 
kemudian menyebar dan menetap di Pulau Jawa dan wilayah lain di 
Nusantara. Dengan rinci bagan awal teks naskah ini menguraikan lima jaman 
di Pulau Jawa. Jaman Purba yang pertama, disebut Jaman Satwapurusa. 
Jaman ini dihuni oleh manusia yang berjalan seperti kera. Mereka berdiam di 
atas pohon, belum berpakaian dan belum berperasaan seperti. manusia 
sekarang. Kulit mereka berwarna hitam dan berbulu. Mereka hi antara 
1.000.000 - 500.000 tahun sebelum permulaan tarikh Saka.»Mahluk ini 
punah tanpa sisa. Di wilayah lain di 
Pulau Jawa hidup pula sejenis satwapurusa yang lain, tetap kah lakunya 
seperti manusia. Kulitnya berwarna hitam kemerah-merahan, jatnya baik, 
tetapi selalu membawa senjata yang terbuat dari batu c tulang. Mereka ini 
lebih cerdas daripada satwapurusa yang berjalan eperti kera. Mereka hidup 
antara 750.000 - 250.000 tahun sebelum tarikh.Saka. ` 


Kemudian jaman purba kedua yang disebut aksapurusa. Jaman ini 
dihuni oleh manusia seperti yaksa atau r abiatnya buas, tubuhnya 
tinggi dan besar, kulitnya berwarnahit n berbulu. Manusia yaksa ini 
hidup antara 500. 000 - 300.000 “sebelum tarikh Saka. Sesudah 


icul sia yaksa jenis yang lain yang 

jan, Jelas. Manusia yaksa jenis ini badannya 
Jak hitam dan tidak banyak bulu. Manusia 
yaksa sebelumnya. Mereka hidup antara 
arikh Saka. 


lebih kecil, sedangkan kulit 
yaksa ini lebih cerdas dari 
300.000 - 50.000 tahun : 


Selanjutnya jama ketiga yang disebut Jaman Wamanapurusa. 
Manusia jaman sini dan kecil. Senjata mereka terbuat dari batu, 
buatannya be purna. Mereka hidup di Pulau Jawa pada 50.000 - 
25.000 tahun s um tarikh Saka. Oleh sang mahakawi jaman purba ini 
disebut siam purba madya. Setelah itu muncul jaman purba keempat 
yang di t an purwapurusa. Jaman purwapurusa ini terbagi dua, yaitu 
jama apurusa pertama, antara 25.000 - 10.000 tahun sebelum tarikh 
Saka. ia jaman ini membuat berbagai perkakas dan senjata dari batu, 


kayu, tulang, dan lainnya. Jaman purwapurusa kedua, antara 10.000 - 1.000 
tahun sebelum tarikh Saka. Purwapurusa jaman ini membuat perkakas dan 
senjata yangsudah bagus buatannya. Setelah itu jaman purba kelima yang 
disebut jaman orang-orang pendatang baru dari daerah sebelah timur 
Bharatanagari. Oleh para mahakawi jaman ini disebut jaman purba terakhir. 
Jaman purba terakhir ini terbagi dalam lima bagian, yaitu 

(1) yang pertama antara 10.000 - 5.000 tahun sebelum tarikh Saka, 

(2) yang kedua antara 5.000 - 3.000 tahun sebelum tarikh Saka, 

(3) yang ketiga antara 3.000- 1.500 tahun sebelum tarikh Saka, 

(4) yang keempat antara 1.500 - 300 tahun sebelum tarkh Saka, 
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(5) yang kelima antara 300 sampai awal tarikh Saka. 


Selanjutnya diuraikan mengenai pendatang-pendatang baru dari 
Singhanagari, Salihwahananagari, dan Bhumi Ghaudi, dari Bharatawarsa 
(India). Mereka datang di Pulau Jawa pada awal tarikh Saka. Mereka datang 
dengan memakai perahu. Mulamula tiba di Jawa Timur, kemudian ke Jawa 
Barat. Mereka datang dengan tujuan berdagang dan menjual jasa dengan 
penduduk setempat. Mereka membawa barang dagangan berupa pakaian, 
berbagai perhiasan, emas, perak, permata, obat-obatan, dan berbagai 


barang lainnya. Barang-barang yang dibelinya di sin adalah rempah-rempah, 
hasil bumi, dan lai-lain. Di antara pendatang kemudian yang 
kk 


bermukim di sini dan memperistri penduduk setempat, serta ti mbali 
ke negeri asalnya. Mereka hidup akrab dan bersaudara. P Span ang dari 
Bharatanagari ini juga mengajarkan agama merekask penduduk 


setempat. Mereka memuja dewa trimurti di samping, dewa-dewa lain. 
Penduduk setempat asalnya para pendatang juga, “sejak, dahulu mereka 
mengadakan pemujaan kepada nenek moyang. Ti ah ntaranya banyak 
pula penduduk yang memeluk agama baru, dam.banyak pula para pendatang 
yang menikah dengan anak penghulu sete pendatang itu banyak 
yang berasal dari wangsa Salankayan gsa Pallawa di bumi 
Bharatanagari. Mereka datang menaiki uluh perahu yang dipimpin 
oleh Sang Dewawarman dari wan - Sang Dewawarman sudah 
bersahabat dengan penduduk daer Jawa Barat, Nusa Apuy, dan 
Pulau Sumatra bagian selatan. Sang D arman bersahabat pula dengan 
penghulu penduduk amp nya bermukim di sini dan lamakelamaan 
ik 


menjadi raja kecil di daerahí pe gian barat dari bumi Jawa Barat. Sang 
Dewawarman kemudian beris anak penghulu penduduk wilayah desa 
itu. Sang penghulu ke ganugerahkan pemerintahan wilayah desa 


kepada menantunya : 
Pada tahun 52 N 0 Masehi) Sang Dewawarman dinobatkan menjadi 


raja. Kerajaanny ri nama Salakanagara, ibukotanya diberi nama 


Rajatapura.t la elar Sang Prabhu Dharmalokapala Dewawarma Haji 
Raksag agara, dan menjadi raja sampai dengan tahun 90 Saka (= 168 
a 


Masehi). n ia digantikan oleh anaknya yang bergelar Sang Prabhu 
Dhigwij Dewawarmanputra, yang menjadi Dewawarman II. la menjadi 
raja S agara pada tahun 90 - 117 Saka (168 - 195 Masehi). 


Dewawarman II beristrikan seorang putri dari keluarga Maharaja 
Singhalanagari. Dari pernikahannya ini lahir di antaranya seorang yuwaraja. 
la menggantikan ayahnya menjadi raja di Salakanagara pada tahun 117 Saka 
(= 195 Masehi), dengan gelar Prabhu Singhanagara Bhimayasawirya dan 
menjadi Dewawarman III. Ia menjadi raja sampai dengan tahun 160 Saka (= 
238 Masehi). Pada masa pemerintahannya Salakanagara diserang perompak, 
namun dapat dibinasakan olehnya. Dewawarman III kemudian digantikan 
oleh menantunya ialah Sang Prabhu Dharmastyanagara yang menjadi 
Dewawarman IV. la memerintah pada tahun 160 - 174 Saka (= 238-252 
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Masehi). Dewawarman IV digantikan oleh anak perempuannya, yaitu Rani 
Mahisasuramardini Warmandewi. la memerintah 

bersama suaminya, Sang Prabhu Amatyasarwajala Dharmasatyajaya 
Warunadewa. Sang Rani memerintah pada tahun 174 - 211 Saka (= 252-289 
Masehi), tetapi suaminya hanya memerintah selama 24 tahun, karena gugur 
di tengah laut ketika berperang melawan perompak. 


Kemudian yang menjadi raja di Salakanagara adalah putranya, Sang Prabhu 
Ghanayanadewa Linggabhumi yang menjadi Dewawarman VI. la memerintah 
pada tahun 211 - 230 Saka (= 289-308 Masehi). la menikah denga putri dari 
Bharatanagari. Dari perkawinannya itu lahir beberapa ora ak, di 
antaranya yang tertua ialah Sang Prabhu Bhimadigwijaya Satyaganapati yang 
menjadi Dewawarman VII. la memerintah pada tahun 230 tp (= 308 


- 340 Masehi). Dewawarman VII gugur pada tahun 262 S 
balatentara yang dipimpin oleh seorang panglima bern 
yang IN 
masih bersaudara dengan Sang Prabhu. Kemudi 
menjadi raja di Salakanagara. la tidak disukai 

keraton. la tidak lama menjadi raja, han i 
berburu di tengah hutan, ia tertimpa batu,d gunung. Sang Prabhu 
Khrodamaruta tewas. Kemudian permai wawarman VII, Sang Rani 
Spatikarnawa Warmandewi menjadi raja anagara. la memerintah selama 
tujuh tahun sampai dengan tahun 2 = 348 Msehi). Pada tahun 270 
Saka itu, Sang Rani menikah dengan Sa rabhu Dharmawirya Dewawarman 
Salakabhuwana. Sang Rani dan x 


na serangan 
odamaruta, 


g Khrodamaruta 
uduk dan keluarga 
an, karena ketika ia 


“Satu kakek. Selanjutnya Sang Prabhu 


suaminya adalah saudara “ep 
Dharmawirya menjadi ra lakanagara, menjadi Dewawarman VIII. Ia 
memerintah tahun 270 - (= 348-363 Masehi). 


“sini menguraikan pula keadaan politik di 


Selanjutnya teksa Nn 
Bharatanagari jan erangan antara wangsa Maurya dengan wangsa 
n 


Pallawa dan S a. Akhirnya kerajaan wangsa Pallawa dan Salankayana 


dikalahkan “oleh ajaan wangsa Maurya. Banyak penduduk dan keluarga 
raja dari kataaan mengungs menyeberangi lautan. Salah satu kelompok 
wangsa ang mengungsi ke Pulau Jawa dipimpin oleh seorang yang 
kemudi njadi Dewawarman VIII, yaitu Sang Prabhu Dharmawirya 
Dewa n Salakabhuwana. 


Diceritakan pula bahwa pada tahun 270 Saka (= 348 Masehi), ada seorang 
Maharesi dari Salankayana disertai para pengikutnya, penduduk dan 
balatentara, datang mengungsi ke Nusantara dan sampailah di Jawa Barat. Ia 
bersama pengikutnya berjumlah beberapa ratus orang. Kedatangannya 
disambut oleh penduduk pribumidengan senang hati, karena Sang Maharesi 
adalah seorang dang accarya (guru) dan seorang mahapurusa (orang 
penting). 
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Selanjutnya, mereka semuanya bermukim di tepi sungai dan membuat desa. 
Karena ia disetujui oleh para penghuludari desa-desa di sekitarnya, 
kemudian ia mendirikan sebuah kerajaan di situ dan diberi nama 
Tarumanagara. Desa yang didirikan Sang Maharesi itu kemudian menjadi 
sebuah kota yang besar dan diberi nama Jayasinghapura. Sang Maharesi 
kemudian terkenal dengan nama Sang Jayasinghawarman 
Ghurudharmapurusa dan Rajadhirajaghuru, yaitu raja Tarumanagara dan 
guru agama. la kemudian menikah dengan putri Dewawarman VIII, yaitu 
Sang Parameswari Iswari Tunggalprethiwi Warmandewi atau Dewi Minawati 
namanya. 


Selanjutnya diceritakan pula anak Dewawarman yang lainnya yang njadi 
putra mahkota. Setelah Sang Dewarman Te ahkota 


menggantikannya menjadi raja. Tetapi desa-desa wilay a di bawah 
perintah kerajaan Tarumanagara. 


Ada pula anak Dewawarman yang lainnya la 4 “brang laki-laki yang 
bermukim di Bakulapura. la terkenal dengan nama an wg la menikah 
dengan anak sang penghulu penduduk Bakul ra, yaitu Sang Kudungga 
namanya. Nara 


Masa pemerintahan Sang Maharesi Raja huru lamanya 24 tahun, dari 
tahun 280 Saka (= 358 Masehi) sa gan tahun 304 Saka (= 382 
Masehi). la mangkat pada usia tahu terkenal sebagai Sang Lumah ri 


Ghomati. Selanjutnya ia digaftik leh putranya yang terkenal dengan 


nama Rajaresi Dharmayawarma . Selain menjadi raja, ia juga menjadi 
kepala seluruh dang acc m uru agama). la menjadi raja pada tahun 
304 - 317 Saka (= 382-3 

Candrabhaga, karena 


Setelah itu Raj Palga tikan oleh putranya, yaitu Sang Purnawarman 
namanya. la j ja mulai tahun 317 Saka (= 395 Masehi) sampai tahun 


356 Saka (=1434 Masehi). 
Purnaw juluki Harimau dari Tarumanagara, karena selama 


pemerintahannya banyak menaklukkan raja-raja di sekitar Jawa Barat. 
Taru ra menjadi kerajaan yang sangat berkuasa di Pulau Jawa. Setiap 
tahun raja-raja yang telah berhasil ditaklukkan datang menghadap ke 
ibukota, mereka semua menyampaikan penghormatan dan pujian kepada 
Purnawarman. Begitu juga pejabat tinggi kerajaan beserta istri-istrinya, 
pejabat tingg urusan keagamaan, duta-duta dari negara sahabat, serta 
balatentara semua memuji Purnawarman dengan permaisurinya yang 
bagaikan Bhatara Wisnu dan Dewi Laksmi. Upacara penghormatan kepada 
Purnawarman tersebut terjadi setiap tahun pada tanggal 11 paruh terang 
bulan Caitra. Selanjutnya pada tanggal 13-5 paruh terang bulan Caitra, 
diadakan pesta perjamuan bagi seluruh tamu yang hadir dalam upacara 
tersebut. Setelah Purnawarman menjadi raja menggantikan 


i). la dikenal pula sebagai Sang Lumah ing 
inya ada di tepi Sungai Candrabhaga. 
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ayahnya, ia memindahkan ibukotanya ke sebelah luar. Lalu dibuatlah 
prasasti yang ditandai dengan telapak kaki. Sementara Rajarsi, ayah 
purnawarman sempat dua tahun tinggal di pertapaan sebelum meninggal. 
Purnawarman membuat prasasti pada tugu batu, membangun candi bagi 
Rajarsi di tepi Sunga 

Candrabhaga dan candi lainnya bagi Rajadhirajaghuru di tepi Sungai 
Ghomati. 


Permaisuri Purnawarman seorang putri dari Swarnabhumi, sedangkan istri- 
istri lainnya ada yang berasal dari Bakulapura dan Jawa Tengah. Dari 
permaisuri lahirlah putra mahkota yang bernamaWisnuwar diknya 
diperstri oleh Sri Jayanasa yang kelak menjadi raja besar di S kui, 

Purnawarman adalah pemimpin anggota wangsanya tersebar di 
Swarnabhumi, Bali, ataupun pulau-pulau lainnya di Nusantara la telah 
membina hubungan persahabatan yang sederajat, igan Cina, 
Bharatawarsa, Yawana Bakulapura, Syangka, Palestina, Sibti, Arab Abasied, 


Barusa, Cambay, kerajaan-kerajaan di Jawa Tengah.. awa Timur, dan 
sebagainya. Tarumanagara mengirim AMAN 


ra sahabat itu dan 
begitu juga sebaliknya. - 


Dalam kehidupan beragama Purnawar muja Wisnu, tetapi rakyatnya 
ada yang memuja Sangkara (Siwa), B , dan sedikit pemuja Buddha. 
Sementara penduduk pribumi di p masih banyak yang memuja 
(roh) nenek moyang, mereka tadi rtahankan adat istiadat lama dari 


leluhurnya. 


Tiga tahun setelah menj Ç j embuat pelabuhan, setiap hari banyak 
perahu yang datang „d gai negara. Pelabuhan itu dibuat mulai 
tanggal 7 paruh teran n Margasira sampai dengan tanggal 17 paruh 
gelap bulan Posya di 


Dalam masa intahannya Purnawarman berhasil memperkokoh 
pinggiran Oa emperlebar dan memperdalam beberapa sungai yang 
i wi h Tarumanagara. Pekerjaan tersebut dilakukan oleh 
anagara dikarenakan rasa bakti kepada raja mereka. Di 
S # yang dikerjakan adalah Sungai Ghangga yang terdapat di 
kerajaan ™=ĦIndraprahasta. Kerajaan ini terletak di sebelah Timur 
Tarumanagara. Sungai Ghangga dianggap suci oleh penduduk Jawa Barat, 
karena dianggap sama dengan Sungai Ghangga yang terdapat di India, yaitu 
sungai suci yang airnya dapat membersihkan dosa-dosa. Pekerjaan 
memperindah Sungai Ghangga di Indraprahasta berlangsung antara tanggal 
12 paruh gelap bulan Margasira sampai dengan tanggal 15 paruh terang 
bulan Posya tahun 254 - 332 tarikh Saka (332 - 410 Masehi). 
Setelah pekerjaan itu selesai Purnawarman kemudian mengadakan upacara 
pemberian hadiah kepada para brahmana berupa 500 ekor sapi, pakaian, 20 
ekor kuda, dan seekor gajah. Para pekerja juga mendapat hadiah dan 
bermacam makanan lezat. 
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Dua tahun kemudian, Purnawarman memerintahkan rakyatnya untuk 
memperkokoh dan memperindah tepian Sungai Cupu di Cupunagara Setelah 
pekerjaan itu selesai Purnawarman mengadakan upacara pemberian hadiah 
untuk para brahmana berupa 400 ekor sapi, pakaian, dan makanan. Setelah 
itu sebagai tanda selesainya pekerjaan tersebut dibuat prasasti-prasasti 
dengan tanda telapak kaki. Prasasti-prasasti itu diletakkan di tepi Sungai 
Ghangga dan Sungai Cupu. 


Pada tahun 335 Saka (= 413 Msehi) dilakukan pekerjaan untuk memperindah 
dan memperkokoh tepi Sungai Sarasah (Manukrawa). Kar at itu 
Purnawarman sedang sakit, ia mewakilkan kepada m antri dan 


beberapa pembesar kerajaan untuk mengadakan upacara i orang 
i kor kerbau, 
rca Wisnu. 


suci. Benda-benda yang dihadahkan adalah 400 ekor s 
pakaian brahmana, panji Tarumanagara, 10 ekor 

Dampak dari pekerjaan itu membuat petani gembira. karena banyak tanah 
tegalan menjadi subur. NI 


Antara tanggal 8 paruh gelap bulan Phalgu ampai tanggal 13 paruh 
terang bulan Caitra tahun 261 - 339 Saka Masehi), dilaksanakan 
kegiatan untuk memperkokoh dan indah sepanjang tepi Sungai 
Candrabhaga dan Sungai Ghomati. Pe ilakukan siang malam dan 


dilaksanakan oleh beberapa main ki-laki dan perempuan dengan 


membawa peralatan masng-masing. cara peresmian pekerjaan itu 
dilakukan oleh Purnawarman dan “upacara pemberian hadiah berupa 1000 
an 
kaki; 


ekor sapi, pakaian dan b kanan lezat. Kemudian dibuat juga 


prasasti yang dibubuhi tela arca 
perwujudan dirinya, dan aki gajah Erawata. 
Kegiatan memperi an memperkokoh tepi sungai berikutnya terjadi 


Taruma, sungai ar di Kerajaan Tarumanagara. Seperti biasa setelah 
pekerjaan esa diadakan upacara peresmian dan pemberian anugerah 
bagi para brahine dan mereka yang berjasa. 
n> merupakan raja besar di Tarumanagara, berkat usahanya 
rsebut menjadi besar dan jaya. la mulai menjadi raja sejak 
3 patuh terang bulan Caitra tahun 317 tarikh Saka (= 395 Masehi), 
dan wafat tanggal 5 paruh terang bulan Posya tahun 356 tarikh Saka (= 434 
Masehi), pada 
usia 62 tahun. la juga Sang Lumah ing Taruma. Gelar lengkap Purnawarman 
ialah Sri Maharaja Purnawarman Sang Iswaradigwijaya Bhimaparakrama 
Suryamahapurusa Jagatpati. la bagaikan Bhatara Wisnu yang menjelma ke 


bumi, ia tampak seperti Indra yang siap menyerang musuhnya. la dianggap 
sang Purandara (penghancur musuh-musuh Indra). 


pada tahun 341 “Sak 19 Masehi), kali ini yang dikerjakan adalah Sungai 
u 
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Dalam pertempuran-pertempuran di lautan untuk membasmi para 
perompak, pasukan Tarumanagara yang dipimpin oleh Purnawarman selalu 
memperoleh kemenangan. Para perompak tak ada yang dibiarkan hidup, 
semuanya dihukum 

mati. Peperangan melawan perompak itu terjadi antara tahun 321 - 325 
tarikh Saka (= 399-403 Masehi). Setelah para perompak dikalahkan perairan 
Laut Jawa menjadi aman dan para penduduk dan para pedagang menjadi 
senang. 


Selain itu Sri Maharaja Purnawarman disebutkan pula telah membuat dan 
menyusun berbagai kitab, di antaranya Nitipustaka Rajya Ta 
Nitipustaka ning Aksohini, Nitipustaka Yuddhawarnang, - 
Desantara i Bhumi Jawa Kulwan, Pustaka TAN 


lagi yang lainnya. 
Tersebutlah kepala penduduk Bakulapura di AN negara 


bernama Kudungga. Dia anak dari Attwang ./Attwangga abak 
Mitrongga Lughubhumi. Mereka sebenarnya nan orang-orang India, 
nenek moyangnya ialah Pusyamitra dari aà Sungga di Magadha. 
Wangsa ni telah dikalahkan oleh orang-o ana, akhirnya wangsa 
Sungga tercera berai dan mengungsi pa negara. Di antara para 
pengungsi dari wangsa Sungga te TA yang berlayar dari negeri 
asalnya dan sampai di Nusantara, di angjungnagara. Kelak mereka 
mendirikan kerajaan yang bernama Bakulapura. 


Telah durakan terdahulu ND ri Sang Kudungga menikah dengan 
SEN D 
ng 


Aswawarman, anak Prab mawirya Dewawarman Salakanagara. 
Aswawarman semula anakan 
saudara sepupu. Ibu:Sz 
Aswawarman. Setela 


ang Sang Kudungga, lagi pula mereka masih 
ang.Kudungga adalah kakak Rani Spatikarnawa, ibunya 

ang” Kudungga mangkat, Aswawarman dinobatkan 
a. Dari perkawinan Aswawarman dengan putri sang 


menjadi raja di u 

Kudungga lahirla rang anak, salah satunya ialah Mulawarman. Dalam 

masa pemerinta Aswawarman itulah Bakulapura menjadi negara besar, 
d 


rakyat hi ngan sejahtera dan tenteram. Akhirnya Aswawarman 
diangga i pendiri wangsa raja-raja Bakulapura. Setelah Aswawarman 
mangkat, Kedudukannya digantikan oleh Mulawarman. Bakulapura semakin 
menja ara besar dan disegani, raja-raja di sekitarnya tunduk di bawah 


kekuasaannya. Dengan Tarumanagara dibina hubungan baik, mereka saling 
mengirim dutanya masing-masing. 


Kisah beralih mengenai Kerajaan tarumanagara sepeninggal Purnawarman. 
Saat itu yang menjadi raja ialah Wisnuwarman sang putra mahkota dan mulai 
memerintah pada tahun 356 Saka (= 434 Masehi). Sifatnya sama dengan 
ayahnya, ia seorang raja yang teguh pada kewajibannya dan mahir 
berperang. Tiga hari setelah penobatannya, ia mengadakan pesta besar yang 
dihadiri oleh para raja bawahan dan duta-duta negara sahabat, juga para 
pejabat negara lainnya baik berpangkat tinggi maupun rendah. 
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Pada tahun 357 Saka (= 435 Masehi) Wisnuwarman mengirim duta-dutanya 
ke berbagai negeri, yaitu Cina, Bharatanagari, Campanagari, Bakulapura, 
Dharmanagari, dan lain-lain.Tugas Mereka adalah untuk memberi kabar 
kepada rajaraja sahabat bahwa Tarumanagara saat itu telah berganti raja, 
yaitu Wisnuwarman dan persahabatan yang telah dibina akan terus 
dilanjutkan. Setelah tiga tahun masa pemerintahannya terjadi gempa bumi 
dan gerhana bulan, hal itu merupakan pertanda buruk. Wisnuwarman lalu 
mengadakan upacara mandi di Sungai Ghangga. Wisnuwarman juga 
diganggu oleh mimpimimpi buruk, ia menjadi risau hatinya. Lalu 
dipanggillah sang brahmana dan pendeta istana untuk diminta tanya 
A 


Selanjutnya dengan diiringi para brahmana dan Ing g suci, 
Wisnuwarman menuju Kerajaan Indraprahasta. Ia da gaga yang 


bernama Wiryabanyu. Kembali Wsnuwarman mengad ra mandi di 
Sungai Ghangga dengan disertai para brahmana, o -orang suci, dan para 
pembesar kerajaan. Kemudian dilanjutkan dengam..upa pemujaan arca 
Wisnu dan Sangkhara ayng disimpan di pertapa 1 


Pada suatu malam saat Wisnuwarman 
keraton, masuklah seseorang yang aka 
itu gagal membunuhnya, karean keri 
jatuh. Raja 

terbangun begitu pula permais 
pengawal. Orang itu gagal melaksan 
# kain pun yang dipakainya, agaknya 


permaisuri yang tidur tan 

penjahat itu tidak kuat ah nafsu birahinya sehingga tubuhnya 
berkeringat gemetar isnya terlepas. Permaisuri Wisnuwarman 
memang wanita y iasa cantiknya, ia adik Raja Bakulapura, siapa 


a 
yang melihatnya A ikat dan lupa diri. 


Pada tahun BA = 437 Masehi), Raja Wisnuwarman duduk di paseban 


yang dihadiri pu eh beberapa raja tetangga dan para pejabat kerajaan. la 
sedang metana i pembunuh yang gagal membunuh dirinya. Semula si 


urinya sedang tidur di 
uh sang raja. Tetapi orang 
igenggamnya terlepas dan 


penjahat itu berhasil ditangkap 
an niatnya karena ia melihat tubuh 


pembun | berani mengatakan siapa yang sebenarnya dalang peristiwa 
itu. udian mengaku bahwa sebenarnya ia sekedar melaksanakan 
tugas diberikan oleh Mandalamantri Cakrawarman. Cakrawarman 


sebenarnya paman Wisnuwarman, ialah adik Purnawarman. Cakrawarman 
ingin menjadi Raja Tarumanagara, tetapi tidak berani mengadakan 
perebuatan kekuasaan secara langsung, lalu disuruhlah seseorang untuk 
membunuh Wisnuwarman. 


Beberapa bulan kemudian ditangkap lagi empat orang perusuh yang 
mencoba membunuh raja saat berburu d hutan, orang-orang tersebut 
dijatuhi hukuman gantung. Cakrawarman dan para pengikutnya yaitu 
Dhewaraja (panglima perang), Hastabahu (kepala pasukan pengawal) , 
Laksamana Laut Sang Kudasindu, juru keraton sang Bayutala, dan lain-lain 
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segera melarikan diri lalu bersembunyi di dalam hutan. Mereka bergerak ke 
timur sampai di tepi Sungai Taruma. Ketika mereka sampai di Kerajaan 
Cupu, Raja Satyaguna segera mengusir Cakrawarman dan kawan-kawan, 
karena Kerajaan Cupu tetap setia kepada Maharaja Purnawarman. 


Akhirnya Cakrawarman dan pengikutnya terlunta-lunta dan bersembunyi 
dalam hutan di wilayah selatan Kerajaan Indraprahasta. Wisnuwarman lalu 
memerintahkan seluruh raja di Jawa Barat untuk membinasakan 
Cakrawarman. Berhubung Cakrawarman bersembunyi di wilayah Kerajaan 
Indraprahasta, maka Raja Indraprahasta dan balatentaranya yang 
berkewajiban untuk membinasakan para pemberontak itu. akrawarman 
sendiri telah memiliki tentara cukup yang diperolehnya di ah-wilayah 
yang berada di bawah pengaruhnya. Setelah pasukan Indraprahasta, berhasil 
mengepung tentara pemberontak, terjadilah Pa Sanga cukup seru. 
r 


Pasukan Indraprahasta dipimpin oleh para sengp antara lain 
Ragabelawa dan Bonggolbhumi. Sementara para p 
panglimanya yaitu Dewaraja, Kudasindu, Hastaba 


on k dipimpin oleh 


Akhirnya balatentara Cakrawarman dapat 
sementara yang tersisa ditawan dan diba 
balatentara yang telah berhasil itu ke 
Indraprahasta sang Wiryabanyu dianu 
Wisnuwarman. Selain itu Wisnuwar 
Indraprahasta yang bernama Dewi Su 
permaisuri Wsnuwarman kare 
mempunyai beberapaoran 
Indrawarman yang kela 
ayahandanya. 


Demikianlah, kis DA Tarumanagara dalam Pustaka Pararatwan i 
Bhumi Jawadwi “keberakhir sampai di sini. Selanjutnya pada bagian 
penutup, di sejumlah rujukan yang dipergunakan dalam 
penyusunan tek kah Pustaka Pararatwan i Bhumi Jawadwipa 1.1, yaitu: 
1. Pustaka ara“Nusantara, 
. Parar dawamsatilaka, 
. Se i Bhumi Sagandhu, 
. Pus arumarajyaparwawarnana, 
. Pustaka mengenai Warmanwamsatilaka i Bhumi Dwipantara, 
. Pustaka Serat Raja-raja Jawadwipa, 
. Serat Purnawarmanah Mahaprabhawo Raja i Tarumanagara, 
. Pustaka Sang Resi Ghuru. 


a. Semua panglima dan 
eri hadiah, begitu juga Raja 
rang-barang berharga oleh 
udian memperistri putri Raja 
ti. Sang Dewi akhirnya menjadi 
permaisuri yang dahulu meninggal. Mereka 
“salah seorang anaknya bernama 
i Raja Tarumanagara menggantikan 


ONODUBYWN 


Selanjutnya pada bagian penutup ini dikemukakan pula ikhtisar pembabakan 
jaman yang tercakup dalam naskah Pustaka Pararatwan i Bhumi Jawadwipa 
1.1. Akhirnya bagian ini ditutup dengan pertanggalan saat selesainya 
penulisan dan penyusunan naskah ini, yaitu tanggal 9 paruh terang bulan 
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Magha dalam tahun Saka pandawa suddha rasaning bhumi (1605 Saka = 
1683 Masehi). 
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